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ITALIANO ENGLISH FRANCAIS DEUTSCH ITALIANO ENGLISH FRANCAIS DEUTSCH

/1 INTERRUTTORE ACCESO/SPENTO Switch On Off Interrupteur On Off Schalter ein/aus AP PRESSOSTATO DI ALTA “hight pressure” control pressostat "haut pression” hochdruckpressostat
//:\\E ﬁ&ﬁgmg ESTERNO E]Tg;g:e alorm g}gm: exterieur f;gry\;ﬁoerme\dung BP PRESSOSTATO DI BASSA pressure switch “low pressure” pressostat "bosse pression” druckschalter "niedrig druck”
ALDEQ | ALLARME DEUMIDIFICATORE alarm dehumidifier alarme déshumjdiﬂcokeur dam entfeuchter FL FLUSSOSTATO flowswitch fluxostat stroemungswaechter
ﬁﬁAAPN ﬁ&ﬁm% g/:’[‘[‘)%S\?RES\STENZA E%%T/g‘;]’:er dlarm z“gmz ‘ghgggigie/resistance %‘ef#”ggg‘e‘u/‘;%h Wiederstinde EXV VALVOLA ELETTROINCA electronic e\ectrovg\ve c?njm?nde d/e é\ectfovo\ve electronique siortsteuguﬂg“veﬂﬁ\e\ekiromc
Bl LU blue blue blau FLGEO | FLUSSOSTATO GEOTERMICO geothermal flowswitch débithatre géothermie Geothermie stromungsschalter
CCP CONTATTORE COMPRESSORE compressor contactor contacteur compresseur kompressorschuetz FLIMP FLUSSOSTATO IMPIANTO system flowswitch débithetre de system Anlage strémungsscholter
g;PO %8%?/5%?OSSEEMOTOPOMPA czrg;precss:trocmr zgrf:ﬁtyércetsesueyurde e L;?emuzgiﬁﬁqz o MAP MORSETTIERA PRESSOSTATO DI ALTA | pressure swftch :h'\ght pressu:e" clomps | bornes de pressostat :gron pression"" druckschalter :h.ock‘druck" }f\emmen
RCRE | RELE' CALDNA/RESSTENZA PIANTO ?e\nypbo]\er / heoting system ety thoutiore/opatim de chauffoge | rdol> kessel/heizung - EgZE g{?ﬁ[)SE/I‘RE&AEZ:ESE(/ESTATO DI BASSA v S,me low pressure’. lomps b””des ce prfs?“m bosse pression drimf?;“e;‘ niedrig druck” Kemmen
RCRES | RELE' CALDAIA/RESISTENZA SANITARIO relay boiler / heating health reloy chaudiere de chauffage de sante’  [startsteurung Kessel /Wassertank Wiederstiinde amoient air prabe. sonde ar exterieur aubeniuttiuenier
DCP | DISPOSITIVO BASSE TEMPERATURE low ambient temperature device | dispositif pour basse temperature winterregelung SAC | SONDA ASPIRAZIONE COMPRESSORE | air compressor suction probe sonde d' aspiration de compresseur | kompressor saugsonde

DEUMIDIFICATORE dehumiditier dehumidificateur entfeuchters SIM SONDA INGRESSO' IMPIANTO input system probe sonde de entrées installotion sensor zwei anlage
ERE éﬁé\g@m ?Sszsmne' ?jgb“]g’eu' g\nc‘ﬁsfuenr SGP SONDA GAS PREMENTE discharge pipe sensor sonde sur refoulement fiihler—druckleitung
RC FILTRO ANTIDISTURRO Interference suppressor antiporasitoge Funkemsgﬁirung SIGEO | SONDA INGRESSO GEOTERMICO input geothermo\ probe sonde entree géathermique gfothermie sensar
16 INTERRUTTORE GENERALE Mian switch Interrupteur général Houptschalter SIW SONDA INGRESSO ACQUA EVAPORATORE | water inlet probe evaporator sonde entree eau évaporateur filhler—wassereintritt verdampfer
L FASE DI ALIMENTAZIONE phase of power supply phase de dlimentation phasen vom Stromversorgung SIWH SONDA INGRESSO ACQUA CONDENSATORE | water inlet probe condensator sonde entree eau condensateur filhler—wassereintritt kondensator
M MORSETTIERA clamps bornes Klemmen SRIM SONDA RITORNO IMPIANTO output system probe sonde de sorties installation Ausgang Warmetauscher sensor
MA MARRONE brown marron broun SSAN | SONDA SANITARIO probe health sonde de santé probe gesundheit
NCN MORSETTIERA DI COMANDO control clamps barnes E‘e cammande startsteuerung klemmen SSR COMANDO RELE" STATO SOLIDO solid state relays control commande relais statique solid state relais stortsteuerung
WPO | MOTOPOMPA EVAPORATORE evaporatar pump porpe &vaporateur verdompfer pumpe SUGED | SONDA USCITA GEOTERMICO autput geothermal probe sonde sortie géothermique ausqong erdwirmesonde
MPOC MOTOPOMPA CONDENSATORE condensator pump pompe condensateur kondensator pumpe L X
MPO3 VOTOPOMPA SANITARIO water tank pump pompe pour ballon ECS pumpe im Wassertank SUIM SONDA USCITA IMPIANTO output system probe sonde sortie installation sensor ausgang anlage
VRTF | MORSETTIERA REG. TAGLIO DI FASE governor—cut phase clamps bomes de governeur coupe phase Klemmen der qoverneur cut—phase SUw SONDA USCITA ACQUA EVAPORATORE | water outlet probe evaporator sonde sortie eau €vaporateur fiihler-wosseraustritt verdompfer
MSN MORSETTIERA DI SEGNALE signal clamps bornes de signal signal klemmen SUWH SONDA USCITA ACQUA CONDENSATORE | water outlet probe condensator sonde sortie eau condensateur fiihler—wasseraustritt kondensator
MTA MAGNETQTERMICO AUSILIARI auxiiary services magneto-thermal | magneto-thermique services auxiliaires | schalter flir Zubehdre SSM SONDA VALVOLA MISCELATRICE mixing valve prabe sonde robinet mélange mischerventil probe
MTMPO | MAGNETOTERMICO POMPA pump: magneto-thermal magneto-thermique de pompe schalter fur pumpe AP TRASDUTTORE ALTA PRESSIONE hight pressure trasducer trasducteur haute pression HD—drucktransmitter
MTCP MAGNETOTERMICO COMPRESSORE compressor magneto—thermal magnetho—thermique compresseur motorschutzschalter kompressor TBP TRASDUTTORE BASSA PRESSIONE low pressure trasducer trasducteur bosse pression ND-drucktransmitter
MTR INTERRUTTORE RISCALDATORE Heater switch magneto-thermique Chauffage Heizvorrichtung schalter
N NEUTRO DI ALIMENTAZIONE neutral of power supply neutre de alimentation neutrol vom Stromversorqung
gg ygfLOEGAMENTO — b\ockd ’ noir - ot scdhwurzk w MPOB | POMPA STANDARD Standard punp Pompe standard Pump standard

rounde mise @ la terre erdungskonta . -

P PRESSOSTATO DIFFERENZIALE Jitronti pressure switch pressostat différentiel uckaforenzschalter WPDU | PONPA MACGIDRATA Increased punp Porpe avec augnanto tion Punp Erfichten Volunenstron
PDH | PRESSOSTATO DIFFERENZIALE differential pressure switch pressostat différentiel druckdifferenzschalter MPOL | PONPA INVERTER Inverter punp Pompe inverter Inverter punp
RPMIXT | RELE" POMPA ZONA 1 relay pump zone 1 relais pompe de zone 1 relay pumpe in zone 1
PR PANNELLO REMOTO remote panel commande a distance remote panel
R RELE' rele’ relais relais
RAP RELE' ALTA PRESSIONE “hight pressure” relay Relois haute pression hackdruckrelais
RC RESISTENZA OLIO COMPRESSORE compressor oil heater résistance huile CP kubelwannenheizung |:| COMPONENTL FORNIT components supplied composants fournis Komponenten geliefert
RCP RELE" COMPRESSORE air compressor rele’ relais de compresseur kampressor relais COME: OPTIONAL as an option en option als Option
RCS RELE" CONTROLLO SEQUENZA phase sequence relay relois sequenciel relais phosenreihenfolge
RE RESISTENZA ANTIGELO antifreeze resistances résistance antigel einfrierverhiitend Wiederstinde
RER ANTIGELO RECUPERO antifreeze recovery recouvrement antigel antifreeze recovery [ - :I COMPONENTL components conposants Komponenten nicht
RMPO | RELE' MOTOPOMPA pump rele’ relais de pompe pumpe relais _— NON' FORNITT naot supplied non faurnis im Lieferumfang enthalten
RI RISCALDATORE heating device chauffage heizvorrichtung
RVSE RELE" VALVOLA ECONOMIZER economizer rele’ relais de economizer economizer relais
RX RESISTENZA BACINELLA tray resistance résistance de bassins tropfschale Wiederstande
SET SECONDO SET second set second set Zweite set  COLLEGAMENTL connections to be connexions & effectuer anschliisse auf ort
SIC CATENA SICUREZZE thermal emergencies thermiques sécurité sicherheit spannungsreiche DA ESEGUIRE IN CANTIERE made in fleld sur le site vorgenommen  werden
TEP RELE" RITARDATO delayed rele’ relais retard zeit relais
TeP TERMOSTATO GAS PREMENTE discharge gas thermostat thermostat de gaz de décharge Druckgas Thermostat
R TRASFORMATORE Transformator trasformateur Transformator
TP TRASDUTTORE DI PRESSIONE pressure transducer transducteur pression drucktransmitter
TSME | TERMOSTATO MECCANICO mechanical thermostat Thermostat mécanique thermischer mechanische
TSRE | TERMOSTATO RESISTENZE ANTIGELQ antifreeze resistances thermostat | thermostat de résistonce antigel einfrierverhiitend Wiederstande thermischer
TSRI TERMOSTATO SICUREZZA RISCALDATORE heating device safety thermastot thermostot de sécurité chauffage sicherheit heizvorrichtung thermischer
TSVSE | TERMOSTATO ECONOMIZER economizer thermostot Thermostat economizer thermischer economizer
v TERMICA VENTILATORE thermistor fan cail thermistance ventilateur thermistor gebldse
V3VF | VALVOLA A 3 MIE FREECOOLING three—way valve freecooling vanne & trois voies freecoaling dreiwegeventil freecooling
V3VS  |VALVOLA A 3 VIE SANITARIO three-way valve health vanne @ trois voies de santé dreiwegeventil gesundheit
vC VALVOLA INVERSIONE CICLO reversel cycle valve vanne inversion de cycle umkehrventil
LS VALVOLA INTERCETTAZIONE LIQUIDO electrovalve liquid interception électrovalve interception de liquide liquid abfongen magnetventil
VMO VALVOLA MODULANTE A 2 VIE 2-way modulating valve Vanne modulante d deux voies Modulierendes Zwei-Wege-Ventil
WS VALVOLA MODULANTE SANITARIO modulating valve health Modulation de la santé valve RegelVentil gesundheit
VMIXI |VALVOLA MISCELATRICE ZONA 1 mixing valve zone 1 Vanne de zone de melange 1 mischerVentil zone 1
S VALVOLA SOLENOIDE INIEZ. LIQUIDO electrovalve injection of liquid électrovalve injection de liquide elektroventil injection vam fiUissigen
VSE VALVOLA SOLENOIDE ECONOMIZER electrovalve economizer électrovalve economizer elektroventil economizer
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COLLEGAMENTI A CURA DELL" INSTALLATORE ! !
SEGNATI CON IL TRATTEGGIO
! the connections 1o be carried oul by the installer !
are shown by the dotted line | |
~ M)
Les connexions a effectuer par ['installateur :‘ 2
| sont indiquées par la ligne pointillée
Die Verbindungen die von dem Installateur durchzufiihzen sind | |
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DENOMINAZIONE GENERALE QUADRO CIRCUITI AUX 230V COMPRESSORE CP.4
name general knife switch auxiliary services air compressor CP.4
UTENZA disjoncteur général services auxiliaires compresseur CP.4 nomenclature utilisoteur
hauptschalter schalter fiir Zubehore kompressor CP.4 betrieb art
utility TIPO type |POT.TOT. total power ki I e type users
POTENZA  power kW | Ib A 16 A ugenamment coy o || ki gmENTNS puissonce
COEF. CONTENP. o389 S | COS ¢ C0S ¢ | zefyoniishonen contomporan
INTERRUTTORE COSTRUTTORE manufacture corporation ABB SACE ABB SACE ABB SACE maschinenhersteller constructeur Geonct
0T40F3 SN201C10 MS325/20 Isjoncteur or
0 SEZIONATORE |0 pe / p e | gectionneur
N.POLI n. of poles| In A 3 40 T+N 10 3 20 A In Gg{g"h;evnon nomP%r‘:Sdes
automatic switch h A | in A 10 16—20 A @ | A th leistungsschalter
disconnect switch p— - - oder trennschalter
Im (0 curva)(curve) A | Pdi Moher " kA C len=6 9,6-14,4 xIn|  lcu=50 A obschalteistung 2T | A (kyrve) Im (courbe)
FUSIBILE PO type typ type fusible
fuse CALIBRO calber A A kaliber toile sicherung
CONTATTORE PO type typ type contacteur
contactor In Al Pn W oW Pr | A in | steuerschiitz
RELE" TERMICO| 1po type typ type | relais thermique
relay thermal | TARATURA calibration A A eichung calibrage | relois thermische
TIPO CAVO cable type linie_art type de céble
LINEA DI FORMAZIONE section abschnitt kabel cable section Hgne
POTENZA LUNGHEZZA length — m m_ kable-lnge longeur électrique
power lz A A Iz linie der
line Cdtalb  vd % | cdtiot ol totavd % % sponmngsabfoll Cdt tol. a Ib | % sponnungsablall Cdt a Ib macht
Zk mQ | Zs mQ mQ Zs | mQ Zk
MDNOJ&\SE/mmoS/\J;hose kA fusevten'n phost}eqr(h kA kA phuse‘;‘erde phos‘ek}terre kA ‘é‘mgﬁf&hffee ‘&w}urnoo‘;phm%ie
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IN ALTERNATIVA IN ALTERNATIVA
alternative alternative
alternative alternative
alternative alternative
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& softstart < softstart
demarreur demarreur
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cp WRLO25 M 4507 cp WRLO25 M 45uF
WRLO30 M 500F WRLO30 M 50uF
WRLO40 M 70uF WRLO40 M 70uF
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00 | 01 | 02 \ 03 \ 04 05 \ 06 \ 07 \ 08 \ 09 \ 10 \ 1 \ 12 \ 13 \ 14 \ 15 \
MPOLB PO NPO2P
POMPA STANDARD POMPA INVERTER POMPA STANDARD
Stondard pump Inverter pump Standord pump
Pompe standarol Pompe inverter Pampe stoncard
Pump standard Inverter pump Pump standard
_ 7M1S-1
T T 7MIS-1 S 7/E00
- 7 M‘WS 2 7/£00
| | 7.M15-2 o 7/E02
‘ ‘ T 1Mi=2 : 7/£02
| | ‘
‘ | ‘ | ‘
\ ‘ \ ‘ SEGNALE 0-10V | \
[ [ signal 0-10V ‘
(L L signal 0-10V i j)
signal 0-10V
9MB-3 0/602 X1
.7 9M6—4 »(@
_————> 9/H02 g‘
vl '
gl
9.M7-1 <
R ¥7W> 9/D03 |
MPO1.5 MPO1S '~ 9/F03 ‘ MP02.5
PE ot PE
BEIS > e e e e e e - —> 5A/E00
OPZIONALE OPZIONALE CATENA SICUREZZE OPZIONALE
optional optional thermal emergencies optional
optionnel optionnel thermiques sécurite optionnel
optiondles optionales sicherheit spannungsreiche] optionales
DENOMINAZIONE MOTOPOMPA GEOTERMICO B MOTOPOMPA GEOTERMICO | MOTOPOMPA PRIMARID P
name geothermal pump B geothermal pump | primary pump
UTENZA pompe géothermie B pompe géothermie | pompe primaire nomenclature fiisat
geothermie pumpe B geothermie pumpe | primdr pumpe betrieb art utihsateur
utility TIPO type |POT.TOT. total power ki U type users
POTENZA power KW | I A A suigensmene coyone | K OUEOTINS puissonce
COEF. CONTENP. o389 S | COS ¢ C0S ¢ | zelyoniishonen contomporan
COSTRUTTORE manufacture corporation maschinenhersteller constructeur |
INTERRUTTORE PO [ . Lo disjoncteur or
0 SEZIONATORE = - - B sectionneur
| NPOU_ n of poles| In A A In | “Soneen”  "Tpae"" |
oytomohc sw@ch h A | in A A an | A th leistungsschalter
disconnect switch P - — oder trennschalter
Im (o curva)(curve) A | Pdi Tower " kA A schaltieistong FERPSES | A (kurve) Im (courbe)
FUSIBILE PO type typ type fusible
fuse CALIBRO calber A A kolber toile sicherung
CONTATTORE PO type typ type contacteur
contactor In Al Pn W oW Pr | A in | steuerschiitz
RELE" TERMICO| 1po type typ type | relais thermique
relay thermal | tapaTuRA colibration A A eichung calibrage |relais thermische
TIPO CAVO cable type linie_art type de cble
LINEA DI FORMAZIONE section abschnitt kabel cable section Hgne
POTENZA LUNGHEZZA length — m m_ kable-lnge longeur électrique
power lz A A Iz linie der
line Cdtalb  vd % | cdtiot ol totavd % % spannngsabfoll Cdt tol. a 1o | % spornungsablall Cdt a Ib macht
Zk mQ | Zs mQ mQ Zs | mQ Zk
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\ 0 \ a1 \ 02 \ a3 \ 04 \ a5 \ 06 \ a7 \ 08 \ 09 \ 10 \ 1 \ 12 \ 13 \ 14 \ 15 \
o oe o | [MI[EJ VERSION CON VALVOLA MODULANTE 4 2 VIE
N-4 N-4 N- ! ! !
4/008 6/100 @ @ Version with 2-way moduloting valve
@ @ Version avec Vanne modulonte o deux voles
@ @ Version mit Modulierendes Zwei-Wege-Ventil
=
2 =
o TR.5
[ ELM429286
‘ E = | TRASF.TS-C 230/12—-24 40VA
| =
\
9ME-4
| .| | 9.M6—4 = a/102
‘ . +§7ix 9.M6-3 : 9/H02
ELEA2939
| £931/N32 X2 VD
| X2 _9M6-3 g iy VALVOLA MODULANTE A 2 VIE
‘ X 9.M6—4 2-woy modulating valve
? _— — ] — o DOV Vanne modulonte a deux voies
24V Xz{:‘ 24Vac Modulierendes Zwei-Wege-Ventil
PE . PE E 24V
5o >— — — — = — — — —— — - - —> 6/100
DENOMINAZIONE CIRCUITI AUX 24V VALVOLA STROZZATRICE
name auxliary services Throttle valve
services auxiliaires Soupapes d'échappement nomenclature .
UTENZA schalter fiir Zubehtre Drosselklappen betrieb art utilisateur
utility TIPO type |POT.TOT. total power ki KW ot P | b type users
POTENZA pover kW | Ip A A SIS ot | W VEIEIIETe pissnce
COEF. CONTENP. o389 S | COS ¢ C0S ¢ |zeiyomiishonen contamporan
COSTRUTTORE manufacture corporation ABB SACE maschinenhersteller constructeur |
INTERRUTTORE F93IN disjoncteur or
O SEZIONATORE |- bpe b - LB ] sectionneur
o N.POLI n. of poles| In A T+N A In | ongatiyon - nomye des ‘
oytomohc sw@ch h A | in A A an | A th leistungsschalter
disconnect switch P - = oder trennschalter
Im (o curva)(curve) A | Pdi Power kA kA obschaltieistung FEEREE A (kurve) Im (courbe)
FUSIBILE TIPO type 10x38 typ type fusible
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In: In: In: In: /

lew: / lew: / lew: / lew: /

Ve: / Ue: / Ue: / Ue: /

DIMENSIONI DIMENSION DIMENSION ABMESSUNGEN

Altezza: 350 height: 350 Hauteur: 350 Hohe: 350

Larghezza: 1040 Width: 1040 Largeur: 1040 lange: 1040

Profondita” 160 Deep: 160 Profondeur: 160 Tiefe: 160
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TABLEAU DES RAHMENS
Marca: — Mark: — Marque: — Marke: —
Colore: — Color: — Couleur: - Farbe: —
Grado di protezione: IP2X Level of protection: IP2X Degre de protection: IP2X Schutzgrad: 1P2X
Segregazione: 1 Segregation: 1 Ségrégation: 1 Absonderungen: 1
In: In: In: In: /
lew: / lew: / lew: / lew: /
Ue: / Ue: / Ue: / Ue: /
DIMENSIONI DIMENSION DIMENSION ABMESSUNGEN
Altezza: 350 height: 350 Hauteur: 350 Hohe: 350
Larghezza: 1040 Width: 1040 Largeur: 1040 lange: 1040
Profondita”: 160 Deep: 160 Profondeur: 160 Tiefe: 160
VISTA INTERNA NOTE NOTES NOTE BEMERKUNGEN
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[E] VERSIONE CON ACCUMULO + VALVOLA MODULANTE A 2 VIE

Version with Storage + Z2—way modulating valve

[E] Version avec Stockage + Vanne modulante d deux voies
[E] Version mit Lagerung + Modulierendes /Zwei—Wege—Ventil
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POMPA MONOFASE

WRL-MC 025

QUADRO DI SERIE

Standord Board

Tableau stondard

serienmBig schalttafel

Quadro elettrico REV o | -
VERSIONE CON' ACCUMULO Version with Storage Version avec Stockage Version mit Lagerung
cod. 2£00986 1 \El VERSIONE CON ‘E’ Version with @ Version avec @ Version mit
ZEoog 86 A 1 A VALVOLA MODULANTE A 2 VIE 2-way modulating valve Vanne modulante @ deux voies Modulierendes Zwei~Wege-Ventil
cod.
€ B [Ee €
cad, 2E00986M 1 M
cod, 2E00986E 1 E
COSTRUTTORE Manufocturer NORMA CET EN 60335-1 Constructeur Maschinerhersteller NORMA CE EN 60335-1
rif. JEQ0B87A 1 2E00882 0 COD. ARTICOLD Article Code 2E009860_01  25/11/11 Code Article Artikelcode 2E009860_0L  25/11/11
ALIMENTAZIONE Pover supply I/N/PE - 50 Hz 230V | | Alinentation Stronversorgung 1/N/PE - 50 Hz 230V
} TENSIONE NOMINALE Nominal Voltage \ ‘ 230 Hz ‘ 50 Tension Nominale Nennspannung \ 230 Hz 50
lotto nr. XXXX PONPA DI CALORE VRLOZS| Heot Punp VRLOZS AHox| 17 | Ponpe 1 Chaleur WRLOZ5 | Wermepumpe WRLOZS Atox| 17
| \
VERS, \
GRADO DI PROTEZIONE Level of protection 1P ‘ 2x Degre de protection Schutzgrad P 2x
NO SOFTSTARTER
NOTE: NR. LOTTO= Notes XXXX ‘ 0 e, 2sn ) Note Anmerkungen: XXXX m 4 s
NR.DIS. PROJECT
W R I DRAW R, BILD
CLENTE CLENT || 2474 A
//Z{[VV;O CUSTOMER KUNDE 26/05/M
; ? 5 ﬁ “GEsaTe’ ForFebhiten
REVE
REV.S COMMESSA TRAVAIL
QUADRO TABLEAU PROJECT NR. PROJECT
7] 2£00986]_| o
REVZ QUADRO EL. POMPA MONOFASE WRL-MC jm— o
REV] 25/11/11 AGGIORNAMENTI PELOSATO | TREVISAN | PADOVANI _ _ TECHNICIAN DER ENTWERFER
REV.O 26/05/11 | EMESSO PER APPROVAZIONE PELOSATO | TREVISAN ELECTRICAL BOARD 1-PHASE  PUMP WRL-MC
REV. DATA OGGETIO MODIFICA PROGETIATO\CONTROLLATO| APEROVATO TABLEAU Pompe a Chaleur UNIPHASE WRL=MC  |fogumszow  orcamanon
REV. DATE OBJECT DESIGNED CHECKED | APPROVED - - - DECLARATION  DER ANSACEZETTEL
oy i DR covce | aemrouves | covmor WORMEPUMPE SCHALTTAFEL T-PHASEN WRL-MC XXX
REV. DATUM DAS ARGUMENT DESIGNED | ANGENOMMENEL KON TROLLIER TE]




ITALIANO ENGLISH FRANCAIS DEUTSCH ITALIANO ENGLISH FRANCAIS DEUTSCH

/1 INTERRUTTORE ACCESO/SPENTO Switch On Off Interrupteur On Off Schalter ein/aus AP PRESSOSTATO DI ALTA “hight pressure” control pressostat "haut pression” hochdruckpressostat
//:\\E ﬁ&ﬁgmg ESTERNO E]Tg;g:e alorm g}gm: exterieur f;gry\;ﬁoerme\dung BP PRESSOSTATO DI BASSA pressure switch “low pressure” pressostat "bosse pression” druckschalter "niedrig druck”
ALDEQ | ALLARME DEUMIDIFICATORE alarm dehumidifier alarme déshumjdiﬂcokeur dam entfeuchter FL FLUSSOSTATO flowswitch fluxostat stroemungswaechter
ﬁﬁAAPN ﬁ&ﬁm% g/:’[‘[‘)%S\?RES\STENZA E%%T/g‘;]’:er dlarm z“gmz ‘ghgggigie/resistance %‘ef#”ggg‘e‘u/‘;%h Wiederstinde EXV VALVOLA ELETTROINCA electronic e\ectrovg\ve c?njm?nde d/e é\ectfovo\ve electronique siortsteuguﬂg“veﬂﬁ\e\ekiromc
Bl LU blue blue blau FLGEO | FLUSSOSTATO GEOTERMICO geothermal flowswitch débithatre géothermie Geothermie stromungsschalter
CCP CONTATTORE COMPRESSORE compressor contactor contacteur compresseur kompressorschuetz FLIMP FLUSSOSTATO IMPIANTO system flowswitch débithetre de system Anlage strémungsscholter
cP COMPRESSORE compressor compresseur kompressor MAP MORSETTIERA PRESSOSTATO DI ALTA | pressure switch "hight pressure” clamps | bornes de pressostat "gran pression” | druckschalter "hock druck” klemmen
CMPO | CONTATTORE MOTOPOMPA ump contactor contacteur de pompe steuerschiitz pumpe itch ! " ion” "niedri g
RCRE | RELE CALDAIA/RESISTENZA NPIANTO Feloy bollr / heoting system ety thoutiore/opatim de chauffoge | rdol> kessel/heizung EgZE g{?ﬁ[)SE/I‘RE&AEZ:ESE(/ESTATO DI BASSA v S,me low pressure’. lomps b””des ce prfs?“m bosse pression drimf?;“e;‘ niedrig druck” Kemmen
RCRES | RELE' CALDAIA/RESISTENZA SANITARIO relay boiler / heating health reloy chaudiere de chauffage de sante’  [startsteurung Kessel /Wassertank Wiederstiinde amoient air prabe. sonde ar exterieur aubeniuttiuenier
) DISPOSITIVO BASSE TEMPERATURE low ambient temperature device dispositif pour basse temperature vinterregelung SAC SONDA ASPIRAZIONE COMPRESSORE air compressor suction probe sonde d aspiration de compresseur kompressor saugsonde

DEUMIDIFICATORE dehumiditier dehumidificateur entfeuchters SIM SONDA INGRESSO' IMPIANTO input system probe sonde de entrées installotion sensor zwei anlage
ERE éﬁé\g@m ?oﬁsiorier ?embﬁrreur u‘n\ﬁsser SGP SONDA GAS PREMENTE discharge pipe sensor sonde sur refoulement fiihler—druckleitung
fRC | ALIRO ANTDISTURBO o ference cuppressor Gunst“,pgmmge E‘ucnfgt”fmmg SIGEQ | SONDA INGRESSO GEOTERMICO inpul geotherma probe sonde entree géothermique geothermie sensar
16 INTERRUTTORE GENERALE Mian switch Interrupteur général Houptschalter SIW SONDA INGRESSO ACQUA EVAPORATORE | water inlet probe evaporator sonde entree eau évaporateur filhler—wassereintritt verdampfer
L FASE DI ALIMENTAZIONE phase of power supply phase de dlimentation phasen vom Stromversorgung SIWH SONDA INGRESSO ACQUA CONDENSATORE | water inlet probe condensator sonde entree eau condensateur filhler—wassereintritt kondensator
M MORSETTIERA clamps bornes Klemmen SRIM SONDA RITORNO IMPIANTO output system probe sonde de sorties installation Ausgang Warmetauscher sensor
MA MARRONE brown marron broun SSAN | SONDA SANITARIO probe health sonde de santé probe gesundheit
NCN MORSETTIERA DI COMANDO control clamps barnes E‘e cammande startsteuerung klemmen SSR COMANDO RELE" STATO SOLIDO solid state relays control commande relais statique solid state relais stortsteuerung
WPO | MOTOPOMPA EVAPORATORE evaporatar pump porpe &vaporateur verdompfer pumpe SUGED | SONDA USCITA GEOTERMICO autput geothermal probe sonde sortie géothermique ausqong erdwirmesonde
MPOC MOTOPOMPA CONDENSATORE condensator pump pompe condensateur kondensator pumpe L X
MPO3 VOTOPOMPA SANITARIO water tank pump pompe pour ballon ECS pumpe im Wassertank SUIM SONDA USCITA IMPIANTO output system probe sonde sortie installation sensor ausgang anlage
VRTF | MORSETTIERA REG. TAGLIO DI FASE governor—cut phase clamps bomes de governeur coupe phase Klemmen der qoverneur cut—phase SUw SONDA USCITA ACQUA EVAPORATORE | water outlet probe evaporator sonde sortie eau €vaporateur fiihler-wosseraustritt verdompfer
MSN MORSETTIERA DI SEGNALE signal clamps bornes de signal signal klemmen SUWH SONDA USCITA ACQUA CONDENSATORE | water outlet probe condensator sonde sortie eau condensateur fiihler—wasseraustritt kondensator
MTA MAGNETQTERMICO AUSILIARI auxiiary services magneto-thermal | magneto-thermique services auxiliaires | schalter flir Zubehdre SSM SONDA VALVOLA MISCELATRICE mixing valve prabe sonde robinet mélange mischerventil probe
MTMPO | MAGNETOTERMICO POMPA pump: magneto-thermal magneto-thermique de pompe schalter fur pumpe AP TRASDUTTORE ALTA PRESSIONE hight pressure trasducer trasducteur haute pression HD—drucktransmitter
MTCP MAGNETOTERMICO COMPRESSORE compressor magneto—thermal magnetho—thermique compresseur motorschutzschalter kompressor TBP TRASDUTTORE BASSA PRESSIONE low pressure trasducer trasducteur bosse pression ND-drucktransmitter
MTR INTERRUTTORE RISCALDATORE Heater switch magneto-thermique Chauffage Heizvorrichtung schalter
N NEUTRO DI ALIMENTAZIONE neutral of power supply neutre de alimentation neutrol vom Stromversorqung
gg ygfLOEGAMENTO — b\ockd ’ noir - ot scdhwurzk w MPOB | POMPA STANDARD Standard punp Pompe standard Pump standard

rounde mise @ la terre erdungskonta . -

P PRESSOSTATO DIFFERENZIALE Jitronti pressure switch pressostat différentiel uckaforenzschalter WPDU | PONPA MACGIDRATA Increased punp Porpe avec augnanto tion Punp Erfichten Volunenstron
PDH | PRESSOSTATO DIFFERENZIALE differential pressure switch pressostat différentiel druckdifferenzschalter MPOL | PONPA INVERTER Inverter punp Pompe inverter Inverter punp
RPMIXT | RELE" POMPA ZONA 1 relay pump zone 1 relais pompe de zone 1 relay pumpe in zone 1
PR PANNELLO REMOTO remote panel commande a distance remote panel
R RELE' rele’ relais relais
RAP RELE' ALTA PRESSIONE “hight pressure” relay Relois haute pression hackdruckrelais
RC RESISTENZA OLIO COMPRESSORE compressor oil heater résistance huile CP kubelwannenheizung |:| COMPONENTL FORNIT components supplied composants fournis Komponenten geliefert
RCP RELE" COMPRESSORE air compressor rele’ relais de compresseur kampressor relais COME: OPTIONAL as an option en option als Option
RCS RELE" CONTROLLO SEQUENZA phase sequence relay relois sequenciel relais phosenreihenfolge
RE RESISTENZA ANTIGELO antifreeze resistances résistance antigel einfrierverhiitend Wiederstinde
RER ANTIGELO RECUPERO antifreeze recovery recouvrement antigel antifreeze recovery [ - :I COMPONENTL components conposants Komponenten nicht
RMPO | RELE' MOTOPOMPA pump rele’ relais de pompe pumpe relais _— NON' FORNITT naot supplied non faurnis im Lieferumfang enthalten
RI RISCALDATORE heating device chauffage heizvorrichtung
RVSE RELE" VALVOLA ECONOMIZER economizer rele’ relais de economizer economizer relais
RX RESISTENZA BACINELLA tray resistance résistance de bassins tropfschale Wiederstande
SET SECONDO SET second set second set Zweite set  COLLEGAMENTL connections to be connexions & effectuer anschliisse auf ort
SIC CATENA SICUREZZE thermal emergencies thermiques sécurité sicherheit spannungsreiche DA ESEGUIRE IN CANTIERE made in fleld sur le site vorgenommen  werden
TEP RELE" RITARDATO delayed rele’ relais retard zeit relais
TeP TERMOSTATO GAS PREMENTE discharge gas thermostat thermostat de gaz de décharge Druckgas Thermostat
R TRASFORMATORE Transformator trasformateur Transformator
TP TRASDUTTORE DI PRESSIONE pressure transducer transducteur pression drucktransmitter
TSME | TERMOSTATO MECCANICO mechanical thermostat Thermostat mécanique thermischer mechanische
TSRE | TERMOSTATO RESISTENZE ANTIGELQ antifreeze resistances thermostat | thermostat de résistonce antigel einfrierverhiitend Wiederstande thermischer
TSRI TERMOSTATO SICUREZZA RISCALDATORE heating device safety thermastot thermostot de sécurité chauffage sicherheit heizvorrichtung thermischer
TSVSE | TERMOSTATO ECONOMIZER economizer thermostot Thermostat economizer thermischer economizer
v TERMICA VENTILATORE thermistor fan cail thermistance ventilateur thermistor gebldse
V3VF | VALVOLA A 3 MIE FREECOOLING three—way valve freecooling vanne & trois voies freecoaling dreiwegeventil freecooling
V3VS  |VALVOLA A 3 VIE SANITARIO three-way valve health vanne @ trois voies de santé dreiwegeventil gesundheit
vC VALVOLA INVERSIONE CICLO reversel cycle valve vanne inversion de cycle umkehrventil
LS VALVOLA INTERCETTAZIONE LIQUIDO electrovalve liquid interception électrovalve interception de liquide liquid abfongen magnetventil
VMO VALVOLA MODULANTE A 2 VIE 2-way modulating valve Vanne modulante d deux voies Modulierendes Zwei-Wege-Ventil
WS VALVOLA MODULANTE SANITARIO modulating valve health Modulation de la santé valve RegelVentil gesundheit
VMIXI |VALVOLA MISCELATRICE ZONA 1 mixing valve zone 1 Vanne de zone de melange 1 mischerVentil zone 1
S VALVOLA SOLENOIDE INIEZ. LIQUIDO electrovalve injection of liquid électrovalve injection de liquide elektroventil injection vam fiUissigen
VSE VALVOLA SOLENOIDE ECONOMIZER electrovalve economizer électrovalve economizer elektroventil economizer
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COLLEGAMENTI A CURA DELL" INSTALLATORE ! !
SEGNATI CON IL TRATTEGGIO
! the connections 1o be carried oul by the installer !
are shown by the dotted line | |
~ o
Les connexions a effectuer par ['installateur :‘ 2
| sont indiquées par la ligne pointillée J
Die Verbindungen die von dem Installateur durchzufiihzen sind | | Ccep.7 [N W,
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DENOMINAZIONE GENERALE QUADRO CIRCUITI AUX 230V COMPRESSORE CP.4
name general knife switch auxiliary services air compressor CP.4
UTENZA disjoncteur général services auxiliaires compresseur CP.4 nomenclature utilisoteur
hauptschalter schalter fiir Zubehore kompressor CP.4 betrieb art
utility TIPO type |POT.TOT. total power ki KW el PR | typ type users
POTENZA power KW | Ib A 16 A ougEIomene coyont | W OUfgERpmmene puissonce
COEF. CONTENP. o359 9% | COS ¢ C0S ¢ | zelyoniishonen contomporan
INTERRUTTORE COSTRUTTORE manufacture corporation ABB SACE ABB SACE ABB SACE maschinenhersteller constructeur Geonct
0T40F3 SN201C10 MS325/20 Isjoncteur or
0 SEZIONATORE |0 pe / p W] gectionneur
N.POLI n. of poles| In A 3 40 T+N 10 3 20 A In ﬂg{gﬂ*\;evnon nomP%r‘:Sdes
automatic switch h A | in A 10 16—20 A an | A th leistungsschalter
disconnect switch p— - - oder trennschalter
Im (0 curva)(curve) A | Pdi Moher " kA C len=6 9,6-14,4 xIn|  lcu=50 A obschaltistung 2T | A (kirve) Im (courbe)
FUSIBILE PO type typ type fusible
fuse CALIBRO caliber A A kaliber taille sicherung
CONTATTORE | 1iPo type ABB A26-30-01/230 typ type contacteur
contactor In Al Pn W 26 AC-3 ‘ oW pr | A in | steuerschiitz
RELE" TERMICO| 1po type typ type | relais thermique
relay thermal | tapaTuRA colibration A A eichung calibrage |relais thermische
TIPO CAVO cable type linie_art type de cible
LINEA DI FORMAZIONE section abschnitt kabel cible section e
POTENZA LUNGHEZZA length — m m _ koble-ldnge longeur électrique
power lz A A Iz linie der
line Cdtalb  vd % | cdtiot ol totavd % % spornemesbfal Cdl tol o b | % sponnungsablol Cdt @ Ib macht
Zk mQ | Zs mQ mQ Zs | mQ Zk
MDNOJ&\SE/mmoS/\J;hose kA fusevten'n phost}eqr(h kA kA phuse‘;‘erde phos‘ek}terre kA ‘é‘mgﬁf&hffee ‘ﬁ"gﬁ‘oﬁﬁm?
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/1 INTERRUTTORE ACCESO/SPENTO Switch On Off Interrupteur On Off Schalter ein/aus AP PRESSOSTATO DI ALTA “hight pressure” control pressostat "haut pression” hochdruckpressostat
//:\\E ﬁ&ﬁgmg ESTERNO E]Tg;g:e alorm g}gm: exterieur f;gry\;ﬁoerme\dung BP PRESSOSTATO DI BASSA pressure switch “low pressure” pressostat "bosse pression” druckschalter "niedrig druck”
ALDEQ | ALLARME DEUMIDIFICATORE alarm dehumidifier alarme déshumjdiﬂcokeur dam entfeuchter FL FLUSSOSTATO flowswitch fluxostat stroemungswaechter
ﬁﬁAAPN ﬁ&ﬁm% g/:’[‘[‘)%S\?RES\STENZA E%%T/g‘;]’:er dlarm z“gmz ‘ghgggigie/resistance %‘ef#”ggg‘e‘u/‘;%h Wiederstinde EXV VALVOLA ELETTROINCA electronic e\ectrovg\ve c?njm?nde d/e é\ectfovo\ve electronique siortsteuguﬂg“veﬂﬁ\e\ekiromc
Bl LU blue blue blau FLGEO | FLUSSOSTATO GEOTERMICO geothermal flowswitch débithatre géothermie Geothermie stromungsschalter
CCP CONTATTORE COMPRESSORE compressor contactor contacteur compresseur kompressorschuetz FLIMP FLUSSOSTATO IMPIANTO system flowswitch débithetre de system Anlage strémungsscholter
cP COMPRESSORE compressor compresseur kompressor MAP MORSETTIERA PRESSOSTATO DI ALTA | pressure switch "hight pressure” clamps | bornes de pressostat "gran pression” | druckschalter "hock druck” klemmen
CMPO | CONTATTORE MOTOPOMPA ump contactor contacteur de pompe steuerschiitz pumpe itch ! " ion” "niedri g
RCRE | RELE CALDAIA/RESISTENZA NPIANTO Feloy bollr / heoting system ety thoutiore/opatim de chauffoge | rdol> kessel/heizung EgZE g{?ﬁ[)SE/I‘RE&AEZ:ESE(/ESTATO DI BASSA v S,me low pressure’. lomps b””des ce prfs?“m bosse pression drimf?;“e;‘ niedrig druck” Kemmen
RCRES | RELE' CALDAIA/RESISTENZA SANITARIO relay boiler / heating health reloy chaudiere de chauffage de sante’  [startsteurung Kessel /Wassertank Wiederstiinde amoient air prabe. sonde ar exterieur aubeniuttiuenier
) DISPOSITIVO BASSE TEMPERATURE low ambient temperature device dispositif pour basse temperature vinterregelung SAC SONDA ASPIRAZIONE COMPRESSORE air compressor suction probe sonde d aspiration de compresseur kompressor saugsonde

DEUMIDIFICATORE dehumiditier dehumidificateur entfeuchters SIM SONDA INGRESSO' IMPIANTO input system probe sonde de entrées installotion sensor zwei anlage
ERE éﬁé\g@m ?Sszsmne' ?jgb“]g’eu' S\Tﬁsfuenrg SGP SONDA GAS PREMENTE #isohorge pipe sensor sonde sur refouﬁ\emem‘ fuh\erfdryck\eﬁung
RC FILTRO ANTIDISTURRO Interference suppressor antiporasitoge Funkentstirung SIGEO | SONDA INGRESSO GEOTERMICO input geothermo\ probe sonde entree géathermique gfotherm\e sensar
16 INTERRUTTORE GENERALE Mian switch Interrupteur général Houptschalter SIW SONDA INGRESSO ACQUA EVAPORATORE | water inlet probe evaporator sonde entree eau évaporateur filhler—wassereintritt verdampfer
L FASE DI ALIMENTAZIONE phase of power supply phase de dlimentation phasen vom Stromversorgung SIWH SONDA INGRESSO ACQUA CONDENSATORE | water inlet probe condensator sonde entree eau condensateur filhler—wassereintritt kondensator
M MORSETTIERA clamps bornes Klemmen SRIM SONDA RITORNO IMPIANTO output system probe sonde de sorties installation Ausgang Warmetauscher sensor
MA MARRONE brown marron broun SSAN | SONDA SANITARIO probe health sonde de santé probe gesundheit
MCN MORSETTEERA DI COMANDO control clamps bornes de commande startsteuerung Kemmen SSR COMANDO RELE' STATO SOLIDO solid state relays control commande relais statique solid state relais startsteuerung
WPO | MOTOPOMPA EVAPORATORE evaporatar pump porpe &vaporateur verdompfer pumpe SUGED | SONDA USCITA GEOTERMICO autput geothermal probe sonde sortie géothermique ausqong erdwirmesonde
MPOC MOTOPOMPA CONDENSATORE condensator pump pompe condensateur kondensator pumpe L X
MPO3 VOTOPOMPA SANITARIO water tank pump pompe pour ballon ECS pumpe im Wassertank SUIM SONDA USCITA IMPIANTO output system probe sonde sortie installation sensor ausgang anlage
VRTF | MORSETTIERA REG. TAGLIO DI FASE governor—cut phase clamps bomes de governeur coupe phase Klemmen der qoverneur cut—phase SUw SONDA USCITA ACQUA EVAPORATORE | water outlet probe evaporator sonde sortie eau €vaporateur fiihler-wosseraustritt verdompfer
MSN MORSETTIERA DI SEGNALE signal clamps bornes de signal signal klemmen SUWH SONDA USCITA ACQUA CONDENSATORE | water outlet probe condensator sonde sortie eau condensateur fiihler—wasseraustritt kondensator
MTA MAGNETQTERMICO AUSILIARI auxiiary services magneto-thermal | magneto-thermique services auxiliaires | schalter flir Zubehdre SSM SONDA VALVOLA MISCELATRICE mixing valve prabe sonde robinet mélange mischerventil probe
MTMPO | MAGNETOTERMICO POMPA pump: magneto-thermal magneto-thermique de pompe schalter fur pumpe AP TRASDUTTORE ALTA PRESSIONE hight pressure trasducer trasducteur haute pression HD—drucktransmitter
MTCP MAGNETOTERMICO COMPRESSORE compressor magneto—thermal magnetho—thermique compresseur motorschutzschalter kompressor TBP TRASDUTTORE BASSA PRESSIONE low pressure trasducer trasducteur bosse pression ND-drucktransmitter
MTR INTERRUTTORE RISCALDATORE Heater switch magneto-thermique Chauffage Heizvorrichtung schalter
N NEUTRO DI ALIMENTAZIONE neutral of power supply neutre de alimentation neutrol vom Stromversorqung
gg ygfLOEGAMENTO — b\ockd ’ noir - ot scdhwurzk w MPOB | POMPA STANDARD Standard punp Pompe standard Pump standard

rounde mise @ la terre erdungskonta . -

P PRESSOSTATO DIFFERENZIALE Jitronti pressure switch pressostat différentiel uckaforenzschalter WPDU | PONPA MACGIDRATA Increased punp Porpe avec augnanto tion Punp Erfichten Volunenstron
PDH | PRESSOSTATO DIFFERENZIALE differential pressure switch pressostat différentiel druckdifferenzschalter MPOL | PONPA INVERTER Inverter punp Pompe inverter Inverter punp
RPMIXT | RELE" POMPA ZONA 1 relay pump zone 1 relais pompe de zone 1 relay pumpe in zone 1
PR PANNELLO REMOTO remote panel commande a distance remote panel
R RELE' rele’ relais relais
RAP RELE' ALTA PRESSIONE “hight pressure” relay Relois haute pression hackdruckrelais
RC RESISTENZA OLIO COMPRESSORE compressor oil heater résistance huile CP kubelwannenheizung |:| COMPONENTL FORNIT components supplied composants fournis Komponenten geliefert
RCP RELE" COMPRESSORE air compressor rele’ relais de compresseur kampressor relais COME: OPTIONAL as an option en option als Option
RCS RELE" CONTROLLO SEQUENZA phase sequence relay relois sequenciel relais phosenreihenfolge
RE RESISTENZA ANTIGELO antifreeze resistances résistance antigel einfrierverhiitend Wiederstinde
RER ANTIGELO RECUPERO antifreeze recovery recouvrement antigel antifreeze recovery [ - :I COMPONENTL components conposants Komponenten nicht
RMPO | RELE' MOTOPOMPA pump rele’ relais de pompe pumpe relais _— NON' FORNITT naot supplied non faurnis im Lieferumfang enthalten
RI RISCALDATORE heating device chauffage heizvorrichtung
RVSE RELE" VALVOLA ECONOMIZER economizer rele’ relais de economizer economizer relais
RX RESISTENZA BACINELLA tray resistance résistance de bassins tropfschale Wiederstande
SET SECONDO SET second set second set Zweite set  COLLEGAMENTL connections to be connexions & effectuer anschliisse auf ort
SIC CATENA SICUREZZE thermal emergencies thermiques sécurité sicherheit spannungsreiche DA ESEGUIRE IN CANTIERE made in fleld sur le site vorgenommen  werden
TEP RELE" RITARDATO delayed rele’ relais retard zeit relais
TeP TERMOSTATO GAS PREMENTE discharge gas thermostat thermostat de gaz de décharge Druckgas Thermostat
R TRASFORMATORE Transformator trasformateur Transformator
TP TRASDUTTORE DI PRESSIONE pressure transducer transducteur pression drucktransmitter
TSME | TERMOSTATO MECCANICO mechanical thermostat Thermostat mécanique thermischer mechanische
TSRE | TERMOSTATO RESISTENZE ANTIGELQ antifreeze resistances thermostat | thermostat de résistonce antigel einfrierverhiitend Wiederstande thermischer
TSRI TERMOSTATO SICUREZZA RISCALDATORE heating device safety thermastot thermostot de sécurité chauffage sicherheit heizvorrichtung thermischer
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cP COMPRESSORE compressor compresseur kompressor MAP MORSETTIERA PRESSOSTATO DI ALTA | pressure switch “hight pressure” clamps | bornes de pressostat “gran pression” | druckschalter "hock druck” klemmen
CMPO | CONTATTORE MOTOPOMPA ump contactor contacteur de pompe steuerschiitz pumpe itch ' " ion” "niedri g
RCRE | RELE' CALDAIA/RESISTENZA NPIANTO Peloy boller / heating system ety thoutiore/ogetim de chauffoge | reol> kessel/heizung EgZE g{?ﬁ[)SE/I‘RE&AEZ:ESE(/ESTATO DI BASSA v S,Wmhb‘ow pressure: damps b””des ce prfs?“m bosse pression drimf?;“e;‘ niedrig druck” Kemmen
RCRES | RELE' CALDAIA/RESISTENZA SANITARIO relay boiler / heating health relay choudiere de chauffoge de sante’  |startsteurung Kessel /Wassertank Wiederstinde om fent air probe . sonoe 01’ ex‘enevur aqubeniuttiuenter
) DISPOSITIVO BASSE TEMPERATURE low ambient temperature device dispositif pour basse temperature vinterregelung SAC SONDA ASPIRAZIONE COMPRESSORE air compressor suction probe sonde d aspiration de compresseur kompressor saugsonde

DEUMIDIFICATORE dehumidifier dehumidificateur entfeuchters SIM SONDA INGRESSO' IMPIANTO input system probe sonde de entrées installotion sensor zwei anlage
DRE AVVIATORE softstarter demarreur anlosser SGP SONDA GAS PREMENTE discharge pipe sensor sonde sur refoulement fiihler—druckleitung
£ FUSIBILE luse fusible sicherung SIGEO | SONDA INGRESSO GEOTERMICO input geothermal prob de entree géothermi thermi
fFRC FILTRO ANTIDISTURBO Interference suppressor antiparasitage Funkentstdrung Mnput geothermal probe sonde entree geothermique geothermie. sensor
16 INTERRUTTORE GENERALE Mian switch Interrupteur général Hauptschalter SIW SONDA INGRESSO ACQUA EVAPORATORE | water inlet probe evaporator sonde entree eau Evaporateur filhler—wassereintritt verdampfer
L FASE DI ALIMENTAZIONE phase of power supply phase de dlimentation phasen vom Stromversorgung SIWH SONDA INGRESSO ACQUA CONDENSATORE | water inlet probe condensator sonde entree eou condensateur fiihler—wassereintritt kondensator
M MORSE TTIERA clamps bornes Klemmen SRIM SONDA RITORNO IMPIANTO output system probe sonde de sorties installation Ausgang Warmetauscher sensor
MA MARRONE brown marron broun SSAN | SONDA SANITARIO probe health sonde de santé probe gesundheit
MeN MORSETTIERA DI COMANDO control clamps bornes de commande startsteuerung Kemmen SSR COMANDO RELE' STATO SOLIDO solid state relays control commande relais statique solid state relais startsteuerung
WPO | MOTOPOMPA EVAPORATORE evaporatar pump pornpe évaporateur verdampfer pumpe SUGED | SONDA USCITA GEOTERMICO autput geothermal probe sonde sortie géothermique ausqang erdwirmesonde
MPQOC MOTOPOMPA CONDENSATORE condensator pump pompe condensateur kondensator pumpe L X
MPO3 VOTOPOMPA SANITARIO water tank pump pompe pour ballon ECS pumpe im Wassertank SUIM SONDA USCITA IMPIANTO output system probe sonde sortie installation sensor ausgang anlage
VRTF | MORSETTIERA REG. TAGLIO DI FASE governor—cut phase clamps bomes de governeur coupe phase Klemmen der qoverneur cut—phase SUw SONDA USCITA ACQUA EVAPORATORE | water outlet probe evaporator sonde sortie eau €vaporateur fiihler-wasseraustritt verdampfer
MSN MORSETTIERA DI SEGNALE signal clamps bornes de signal signal klemmen SUWH SONDA USCITA ACQUA CONDENSATORE | water outlet probe condensator sonde sortie eau condensateur fiihler—wasseraustritt kondensator
MTA MAGNETQTERMICO AUSILIARI auxiliary services magneto-thermal | magneto-thermique services auxiliaires | schalter flir Zubehdre SSM SONDA VALVOLA MISCELATRICE mixing valve prabe sonde robinet mélange mischerventil probe
MTMPO | MAGNETOTERMICO POMPA pump: magneto-thermal magneto-thermique de pompe schalter fur pumpe AP TRASDUTTORE ALTA PRESSIONE hight pressure trasducer trasducteur haute pression HD—drucktransmitter
MTCP MAGNETOTERMICO COMPRESSORE compressor magneto—thermal magnetho—thermique compresseur motorschutzschalter kompressor TBP TRASDUTTORE BASSA PRESSIONE low pressure trasducer trasducteur basse pression ND-drucktransmitter
MTR INTERRUTTORE RISCALDATORE Heater switch magneto-thermique Chauffage Heizvorrichtung schalter
N NEUTRO DI' ALIMENTAZIONE neutral of power supply neutre de alimentation neutral vom Stromversorgung
gg ggj&cwwm — b\ockd ’ noir - ot scdhwurzk w MPOB | POMPA STANDARD Standard punp Pompe standard Pump standard

rounde mise @ la terre erdungskonta . -

P PRESSOSTATO DFFERENZIALE Sitronti pressure switch pressostat différentiel uckafoenzschalter WPDU | PONPA MACGIDRATA Increased punp Porpe avec augnento tion Purp Erhhten Volunenstron
PDH | PRESSOSTATO DFFERENZIALE differential pressure switch aressostat différentiel druckdifferenzschalter MPOL | PONPA INVERTER Inverter punp Pompe inverter Inverter punp
RPMIXT | RELE" POMPA ZONA 1 relay pump zone 1 relois pompe de zone 1 relay pumpe in zone 1
PR PANNELLO REMOTO remote panel commande a distance remote panel
R RELE' rele’ relois relais
RAP RELE" ALTA PRESSIONE “hight pressure” relay Relois haute pression hackdruckrelais
RC RESISTENZA OLIO COMPRESSORE compressor oil heater résistance huile CP kubelwannenheizung ‘:| COMPONENTI FORNITI components supplied composants fournis Komponenten geliefert
RCP RELE" COMPRESSORE air compressor rele’ relais de compresseur kompressar relais COME: OPTIONAL as an option en option als Option
RCS RELE" CONTROLLO SEQUENZA phase sequence relay relois sequenciel relais phosenreihenfolge
RE RESISTENZA ANTIGELO antifreeze resistances résistance antigel einfrierverhiitend Wiederstinde
RER ANTIGELO RECUPERO antifreeze recovery recouvrement antigel antifreeze recovery [ - ] COMPONENTL components conposants Komponenten nicht
RMPO | RELE' MOTOPOMPA pump rele’ relais de pompe pumpe relais _— NON' FORNITT not supplied non faurnis im Lieferumfang enthalten
RI RISCALDATORE heating device chauffage heizvorrichtung
RVSE RELE" VALVOLA ECONOMIZER economizer rele’ relais de economizer economizer relais
RX RESISTENZA BACINELLA tray resistance résistance de bassins tropfschale Wiederstande
SET SECONDO SET second set second set Zweite set  COLLEGAMENTL connections to be connexions & effectuer anschliisse auf ort
SIC CATENA SICUREZZE thermal emergencies thermiques sécurité sicherheit spannungsreiche DA ESEGUIRE IN CANTIERE made in fleld sur le site vorgenommen  werden
TEP RELE" RITARDATO delayed rele’ relais retard zeit relais
TeP TERMOSTATO GAS PREMENTE discharge gas thermostat thermostat de gaz de décharge Druckgas Thermostat
R TRASFORMATORE Transformator trasformateur Transformator
TP TRASDUTTORE DI PRESSIONE pressure transducer transducteur pression drucktransmitter
TSME | TERMOSTATO MECCANICO mechanical thermostat Thermostat mécanique thermischer mechanische
TSRE | TERMOSTATO RESISTENZE ANTIGELO antifreeze resistances thermostat | thermostat de résistonce antigel einfrierverhiitend Wiederstande thermischer
TSRI TERMOSTATO SICUREZZA RISCALDATORE heating device safety thermastot thermostot de sécurité chauffage sicherheit heizvorrichtung thermischer
TSVSE | TERMOSTATO ECONOMIZER economizer thermostot Thermostat economizer thermischer economizer
v TERMICA VENTILATORE thermistor fan cail thermistance ventilateur thermistor gebldse
V3VF | VALVOLA A 3 VIE FREECOOLING three—way valve freecooling vanne & trois voies freecoaling dreiwegeventil freecooling
V3VS [VALVOLA A 3 VIE SANITARIO three-way valve health vanne @ trois voies de santé dreiwegeventil gesundheit
vC VALVOLA INVERSIONE CICLO reversel cycle valve vanne inversion de cycle umkehrventil
LS VALVOLA INTERCETTAZIONE LIQUIDO electrovalve liquid interception électrovalve interception de liquide liquid abfongen magnetventil
VMO VALVOLA MODULANTE A 2 VIE 2-way modulating valve Vanne modulante d deux voies Modulierendes Zwei-Wege-Ventil
WS VALVOLA MODULANTE SANITARIO modulating valve health Modulation de la santé valve RegelVentil gesundheit
VMIXI |VALVOLA MISCELATRICE ZONA 1 mixing valve zone 1 Vanne de zone de melange 1 mischerVentil zone 1
VS VALVOLA SOLENOIDE INIEZ. LIQUIDO electrovalve injection of liquid électrovalve injection de liquide elektroventil injection vam fiissigen
VSE VALVOLA SOLENOIDE ECONOMIZER electrovalve economizer électrovalve economizer elektroventil economizer
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COLLEGAMENTI A CURA DELL" INSTALLATORE ! !
SEGNATI CON IL TRATTEGGIO
! the connections to be carried out by the installer !
are shown by the dotted line | |
~ o~
Les connexions d effectuer par l'installateur :‘ 2
| sont indiquées por la ligne pointillée | J
Die Verbindungen die von dem Installateur durchzufiihzen sind | | Ccep.7 N
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DENOMINAZIONE GENERALE QUADRO CIRCUITI AUX 230V COMPRESSORE CP.4
name general knife switch auxiliary services air compressor CP.4
UTENZA disjoncteur général services auxiligires compresseur CP.4 nomenclature utilisateur
hauptschalter schalter fiir Zubehore kompressor CP.4 betrieb art
utility TIPO type | POT.TOT. total power kW KW ol PR | typ type USers
POTENZA power kW | b A 19 A eigEnommene coyn | I OUIgEDOTIeNE puissonce
COEF. CONTENP. o359 9% | COS ¢ C0S ¢ | zelyoniishonen contomporan
INTERRUTTORE COSTRUTTORE manufacture corporation ABB SACE ABB SACE ABB SACE maschinenhersteller constructeur -
OT40F3 SN201C10 MS325,/20 Isjoncteur or
0 SEZIONATORE |22 pe / p W sectionneur
N.POLI n. of poles| In A 3 40 T+N 10 3 20 A In Gg{g"h;evnon nomP%r‘:Sdes
automatic switch th A | in A 10 16—20 A an | A th leistungsschalter
disconnect switch p— - - oder trennschalter
Im (o curva)(curve) A | Pdi MR kA C len=6 9,6-14,4 xIn| lcu=50 A obschalteistung 2T | A (kyrve) Im (courbe)
FUSIBILE PO type typ type fusible
fuse CALIBRO calber A A kaliber toile sicherung
CONTATTORE | 1iPo type ABB A26-30-01/230 typ type contacteur
contactor In Al Pn oW 26 AC-3 ‘ oW P | A in | steuerschiitz
RELE" TERMICO| 1po type typ type | relais thermique
relay thermal | tapaTuRA colibration A A eichung calibrage |relais thermische
TIPO CAVO cable type linie_art type de cible
LINEA DI FORMAZIONE section abschnitt kabel coble section Hgne
POTENZA LUNGHEZZA length — m m _ kable-ldnge longeur électrique
power lz A A Iz linie der
line Cdtalb  vd % | cdtiot ol totavd % % spamng: Gt tol o Ib | % sponungsablall Cdt g I macht
Zk m | Zs mQ mQ Zs | mQ Zk
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MPOLB PO NPO2P
POMPA STANDARD POMPA INVERTER POMPA STANDARD
Stondard pump Inverter pump Standard pump
Pompe standarol Pompe inverter Pampe stondard
Pump stanclard Inverter pump Pump standard
_ 7M1S-1
T T 7MIS-1 S 7/E00
e 7 M‘WS 2 7/£00
| | 7.M15-2 o 7/E02
‘ ‘ T 1Mi=2 : 7/£02
| | ‘
‘ | ‘ | ‘
\ ‘ \ ‘ SEGNALE 0-10V | \
[ [ signal 0-10V ‘
(L L signal 0-10V i j)
signal 0-10V
9.MB-3 0/602 X1
.7 9M6—4 »(@
_————> 9/H02 5‘
|
gl
9.M7-1 <
R V—? 9/D03 |
MPO1.5 MPO1S ~_ % 0/F03 ‘ MP02.5
PE ot PE
L e - —> 5A/E00
OPZIONALE OPZIONALE CATENA SICUREZZE OPZIONALE
optional optional thermal emergencies optional
optionnel optionnel thermiques sécurité optionnel
optiondles optionales sicherheit spannungsreiche] optionales
DENOMINAZIONE MOTOPOMPA GEOTERMICO B MOTOPOMPA GEOTERMICO | MOTOPOMPA PRIMARIO P
name geothermal pump B geothermal pump | primary pump
UTENZA pompe géothermie B pompe géothermie | pompe primaire nomenclature utilisateur
geothermie pumpe B geothermie pumpe | primdr pumpe betrieb art
utility TIPO type | POT.TOT. total power kW U type USers
POTENZA power kW | Ib A A SuigeIsmene couront | W ORI puissonce
COEF. CONTENP. o359 9% | COS ¢ C0S ¢ | zelyoniishonen contomporan
COSTRUTTORE manufacture corporation maschinenhersteller constructeur |
INTERRUTTORE PO [ . Lo disjoncteur or
0 SEZIONATORE = - - -2 sactionneur
~ | NPOU_ n. of poles| In A A In | “Soneen”  "Tpae"" |
oytomohc sw@ch th A | in A A an | A th leistungsschalter
disconnect switch P - — oder trennschalter
Im (o curva)(curve) A | Pdi Sower " KA A schaltieistong FERPSES | A (kurve) Im (courbe)
FUSIBILE PO type typ type fusible
fuse CALIBRO calber A A kolber toile sicherung
CONTATTORE PO type typ type contacteur
contactor In Al Pn oW oW Pr | A in | steuerschiitz
RELE" TERMICO| 1po type typ type | relais thermique
relay thermal | tapaTuRA colibration A A eichung calibrage |relais thermische
TIPO CAVO cable type linie_art type de cble
LINEA DI FORMAZIONE section abschnitt kabel coble section Hgne
POTENZA LUNGHEZZA length — m m_ kable-lnge longeur dlectrique
power lz A A Iz linie der
line Cdtalb  vd % | cdtiot ol totavd % % spannngsabfoll Cdt tol. a 1o | % spornungsablall Cdt a Ib macht
Zk m | Zs mQ mQ Zs | mQ Zk
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o oe o | [MITEJ VERSIOND CON VALVOLA MODULANTE 4 2 VIE
N-4 N-4 N- ! ! !
4/008 6/100 @ @ Version with 2-way moduloting valve
@ @ Version avec Vanne modulante a deux vaoles
@ @ Version mit Modulierendes Zwei-Wege-Ventil
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[ ELM429286
‘ E = | TRASF.TS-C 230/12—24 40VA
| =
\
| NN 9ME—4 z-m*‘; 502
‘ . +§7ix 9.M6-3 : 9/H02
ELEA2939
| £931/N32 X2 VD
‘ X2 _9M6-3 g iy VALVOLA MODULANTE A 2 VIE
‘ XZDQ.M674 2-woy modulating valve
? — — — — o DOV Vanne modulonte a deux voies
24V Xz{:‘ 24Vac Modulierendes Zwei-Wege-Ventil
PE . oE E 24V
5o >— — — — — — — — —— — = —> 6/100
DENOMINAZIONE CIRCUITI AUX 24V VALVOLA STROZZATRICE
name auxiliary services Throttle valve
services auxiliaires Soupapes d'échappement nomenclature .
UTENZA schalter fiir Zubehtre Drosselklappen betrieb art utilisateur
utility TIPO type | POT.TOT. total power kW U type users
POTENZA  power kW | Ip A A genamnene oy o] kI CUEDMTENe pubsonce
COEF. CONTENP. o359 9% | COS ¢ C0S ¢ |zeiyomiishonen contamporan
INTERRUTTORE COSTRUTTORE manufacture corporation ABB SACE maschinenhersteller constructeur disionct
0 SEZIONATORE |22 pe E9SIN p boe | 20 onneur
N.POLI n. of poles| In A T+N A In | Copmaon nombre des
oot svich |2 AL d g n | & T it
Im (o curva)(curve) A | Pdi i"tﬁgxgrtiun kA kA doschaltieistung \xmigugi A (kurve) Im (courbe)
FUSIBILE TIPO type 10x38 typ type fusible
fuse CALIBRO caliber A 2A gL A kalber taille sicherung
CONTATTORE PO type typ type contacteur
contactor In Al Pn oW oW Pr | A in | steuerschiitz
RELE" TERMICO| 1po type typ type | relais thermique
relay thermal | 1aratura colibration A A eichung caliorage | relois thermische
TIPO CAVO cable type linie_art type de céble
LINEA DI FORMAZIONE section abschnitt kabel cible section e
POTENZA LUNGHEZZA length — m m  keble-linge longeur électrique
power lz A A Iz linie der
line Cdtalb  vd % | cdtiot ol totavd % % spammgsabfoll Cdt tol. a Ib | % spornungsablall Cdt a b macht
Zk m | Zs mQ mQ Zs | mQ Zk
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COMANDO MOTOPOMPA COMANDO MOTOPOMPA COMANDO COMPRESSORE
CIRCOLATORE GEOTERMICO ~ CIRCOLATORE PRIMARIO ALLARME ESTERNO
start geothermal pump start primary pump start air compressor outside alarm
dehors alarme
commande de commande de commande de
pompe géothermie pompe primoire compresseur draussen alarm
startsteuerung startsteuerung startsteuerung kompressor
eothermie pumpe rimdr pumpe
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POMPA MONOFASE

WRL-MC 040

QUADRO DI SERIE

Standord Board

Tableau stondard

serienmBig schalttafel

Quadro elettrico REV o | -
VERSIONE CON' ACCUMULO Version with Storage Version avec Stockage Version mit Lagerung
cod. 2800989 1 \El VERSIONE CON ‘E’ Version with @ Version avec @ Version mit
VALVOLA MODULANTE A 2 VIE 2-way modulating valve Vanne modulante @ deux voies Modulierendes Zwei~Wege-Ventil
cod. 2E00989A 1 A
€] o [ €]
cod. 2E00989M 1 M
cod 2E00989F 1 E
COSTRUTTORE Manufocturer NORMA CEL EN 603351 Constructeur Maschinenhersteller NORMA CEI EN 60335-1
rif. 2E00887 1 2E00882 0 COD. ARTICOLD Article Code 2E009890_01  25/11/11 Code Article Artikelcode 2E009890_0L  25/11/11
ALIMENTAZIONE Pover supply I/N/PE - 50 Hz 230V Alinenta tion Stronversorgung 1/N/PE - 50 Hz 230V
L ‘t‘t | XXXX TENSIONE NOMINALE Nominal Voltage \ ‘ 230 Hz ‘ 50 Tension Nominale Nennspannung \ 230 Hz 50
0 0 nr. POMPA DI CALORE WRL040| Heat Pump WRLO040 A Mux} 169 } Porpe o Chaleur WRL040 Warmepumpe WRL040 A Max | 16,9
VERS, \
GRADO DI PROTEZIONE Level of protection 1P ‘ 2x Degre de protection Schutzgrad P 2x
SI SOFTSTARTER
NOTE: NR. LOTTO= Notes XXXX ‘ 0 e, 2sn ) Note Anmerkungen: XXXX m 4 s
NR.DIS. PROJECT
W R I DRAW R, BILD
CLENTE CLENT || 2474 A
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ITALIANO ENGLISH FRANCAIS DEUTSCH ITALIANO ENGLISH FRANCAIS DEUTSCH

/1 INTERRUTTORE ACCESO/SPENTO Switch On Off Interrupteur On Off Schalter ein/aus AP PRESSOSTATO DI ALTA “hight pressure” control pressostat "haut pression” hochdruckpressostat
//:\\E ﬁ&ﬁgmg ESTERNO E]Tg;g:e alorm g}gm: exterieur f;gry\;ﬁoerme\dung BP PRESSOSTATO DI BASSA pressure switch “low pressure” pressostat "bosse pression” druckschalter "niedrig druck”
ALDEQ | ALLARME DEUMIDIFICATORE alarm dehumidifier alarme déshumjdiﬂcokeur dam entfeuchter FL FLUSSOSTATO flowswitch fluxostat stroemungswaechter
ﬁﬁAAPN ﬁ&ﬁm% g/:’[‘[‘)%S\?RES\STENZA E%%T/g‘;]’:er dlarm z“gmz ‘ghgggigie/resistance %‘ef#”ggg‘e‘u/‘;%h Wiederstinde EXV VALVOLA ELETTROINCA electronic e\ectrovg\ve c?njm?nde d/e é\ectrovo\ve electronique siortsteuguﬂg“veﬂﬁ\e\ekiromc
Bl LU blue blue blau FLGEO | FLUSSOSTATO GEOTERMICO geothermal flowswitch débithatre géothermie Geothermie stromungsschalter
CCP CONTATTORE COMPRESSORE compressor contactor contacteur compresseur kompressorschuetz FLIMP FLUSSOSTATO IMPIANTO system flowswitch débithetre de system Anlage strémungsscholter
g;PO %8%?/5%?OSSEEMOTOPOMPA czrg;precss:trocmr zgrf:ﬁtyércetsesueyu!e e L;?emuzgiﬁﬁqz o MAP MORSETTIERA PRESSOSTATO DI ALTA | pressure swftch :h'\ght pressu:e" clomps | bornes de pressostat :gron pression"" druckschalter :h.ock‘druck" }f\emmen
RCRE | RELE' CALDAA/RESISTENZA PIANTO femypbo}\er / heating system ety thoudioe/opetin de chauffoge | rclis keasel/hofzury - EgZE g{?ﬁ[)SE/I‘RE&AEZ:ESE(/ESTATO DI BASSA v S,me low pressure’. lomps b””des ce prfs?“m bosse pression drimf?;“e;‘ niedrig druck” Kemmen
RCRES | RELE' CALDAIA/RESISTENZA SANITARIO relay boiler / heating health reloy chaudiere de chauffage de sante’  |startsteurung Kessel /Wassertank Wiederstiinde amoient air prabe. sonde ar exterieur aubeniuttiuenier
DCP | DISPOSITIVO BASSE TEMPERATURE low ambient temperature device | dispositif pour basse temperature winterregelung SAC | SONDA ASPIRAZIONE COMPRESSORE | air compressor suction probe sonde d' aspiration de compresseur | kompressor saugsonde

DEUMIDIFICATORE dehumiditier dehumidificateur entfeuchters SIM SONDA INGRESSO' IMPIANTO input system probe sonde de entrées installotion sensor zwei anlage
ERE éﬁé\g@m ?Sszsmne' ?uesmgeuy S\Tﬁsfuenrg SGP SONDA GAS PREMENTE #isohorge pipe sensor sonde sur refouﬁ\emem‘ fuh\erfdryck\eﬁung
RC FILTRO ANTIDISTURRO Interference suppressor antiporasitoge Funkentstirung SIGEO | SONDA INGRESSO GEOTERMICO input geothermo\ probe sonde entree géathermique gfotherm\e sensar
16 INTERRUTTORE GENERALE Mian switch Interrupteur général Houptschalter SIW SONDA INGRESSO ACQUA EVAPORATORE | water inlet probe evaporator sonde entree ecu évaporateur filhler—wassereintritt verdampfer
L FASE DI ALIMENTAZIONE phase of power supply phase de dlimentation phasen vom Stromversorgung SIWH SONDA INGRESSO ACQUA CONDENSATORE | water inlet probe condensator sonde entree eau condensateur filhler—wassereintritt kondensator
M MORSETTIERA clamps bornes Klemmen SRIM SONDA RITORNO IMPIANTO output system probe sonde de sorties installation Ausgang Warmetauscher sensor
MA MARRONE brown marron broun SSAN | SONDA SANITARIO probe health sonde de santé probe gesundheit
mgg mg%gw%?{@;\gggﬂgéé ngtr;‘otix‘?mism bg;:ez gjﬂcgggiﬁde i;:g;ﬁ;ei::unsmk‘eemme” SSR COMANDO RELE' STATO SOLIDO solid state relays control commande relais statique solid state relais startsteuerung
Wpoc | OTOPOMPA CONDENSATORE Coﬂzeﬂsmrppugp gomge mzensmew kondemsmppumppe SUGED | SONDA USCITA GEOTERMICO output geothermal probe sonde som'e geome@que ausqang erdwidrmesonde
MPO3 VOTOPOMPA SANITARIO water tank pump pompe pour ballon ECS pumpe im Wassertank SUIM SONDA USCITA IMPIANTO output system probe sonde sortie installation sensor ausgang anlage
VRTF | MORSETTIERA REG. TAGLIO DI FASE governor—cut phase clamps bomes de governeur coupe phase Klemmen der qoverneur cut—phase SUw SONDA USCITA ACQUA EVAPORATORE | water outlet probe evaporator sonde sortie eau €vaporateur fiihler-wosseraustritt verdompfer
MSN MORSETTIERA DI SEGNALE signal clamps bornes de signal signal klemmen SUWH SONDA USCITA ACQUA CONDENSATORE | water outlet probe condensator sonde sortie eau condensateur fiihler—wasseraustritt kondensator
MTA MAGNETQTERMICO AUSILIARI auxiliary services magneto-thermal | magneto-thermique services auxiliaires | schalter flir Zubehdre SSM SONDA VALVOLA MISCELATRICE mixing valve prabe sonde robinet mélange mischerventil probe
MTMPO | MAGNETOTERMICO POMPA pump: magneto-thermal magneto-thermique de pompe schalter fur pumpe AP TRASDUTTORE ALTA PRESSIONE hight pressure trasducer trasducteur haute pression HD—drucktransmitter
MTCP MAGNETOTERMICO COMPRESSORE compressor magneto—thermal magnetho—thermique compresseur motorschutzschalter kompressor TBP TRASDUTTORE BASSA PRESSIONE low pressure trasducer trasducteur basse pression ND-druckiransmitter
MTR INTERRUTTORE RISCALDATORE Heater switch magneto-thermique Chauffage Heizvorrichtung schalter
N NEUTRO DI ALIMENTAZIONE neutral of power supply neutre de alimentation neutrol vom Stromversorqung
gg ygfLOEGAMENTO — b\ockd ’ noir - ot scdhwurzk w MPOB | POMPA STANDARD Standard punp Pompe standard Pump standard

rounde mise @ la terre erdungskonta . -

P PRESSOSTATO DIFFERENZIALE Jitronti pressure switch pressostat différentiel uckaforenzschalter WPDU | PONPA MACGIDRATA Increased punp Porpe avec augnanto tion Punp Erfichten Volunenstron
PDH | PRESSOSTATO DIFFERENZIALE differential pressure switch pressostat différentiel druckdifferenzschalter MPOL | PONPA INVERTER Inverter punp Pompe inverter Inverter punp
RPMIXT | RELE" POMPA ZONA 1 relay pump zone 1 relais pompe de zone 1 relay pumpe in zone 1
PR PANNELLO REMOTO remote panel commande a distance remote panel
R RELE' rele’ relais relais
RAP RELE' ALTA PRESSIONE “hight pressure” relay Relois haute pression hackdruckrelais
RC RESISTENZA OLIO COMPRESSORE compressor oil heater résistance huile CP kubelwannenheizung |:| COMPONENTL FORNIT components supplied composants fournis Komponenten geliefert
RCP RELE" COMPRESSORE air compressor rele’ relais de compresseur kampressor relais COME: OPTIONAL as an option en option als Option
RCS RELE" CONTROLLO SEQUENZA phase sequence relay relois sequenciel relais phosenreihenfolge
RE RESISTENZA ANTIGELO antifreeze resistances résistance antigel einfrierverhiitend Wiederstinde
RER ANTIGELO RECUPERO antifreeze recovery recouvrement antigel antifreeze recovery [ - :I COMPONENTL components conposants Komponenten nicht
RMPO | RELE' MOTOPOMPA pump rele’ relais de pompe pumpe relais _— NON' FORNITT naot supplied non faurnis im Lieferumfang enthalten
RI RISCALDATORE heating device chauffage heizvorrichtung
RVSE RELE" VALVOLA ECONOMIZER economizer rele’ relais de economizer economizer relais
RX RESISTENZA BACINELLA tray resistance résistance de bassins tropfschale Wiederstande
SET SECONDO SET second set second set Zweite set  COLLEGAMENTL cannections to be connexions & effectuer anschliisse auf ort
SIC CATENA SICUREZZE thermal emergencies thermiques sécurité sicherheit spannungsreiche DA ESEGUIRE IN CANTIERE made in fleld sur le site vorgenommen  werden
TEP RELE" RITARDATO delayed rele’ relais retard zeit relais
TeP TERMOSTATO GAS PREMENTE discharge gas thermostat thermostat de gaz de décharge Druckgas Thermostat
R TRASFORMATORE Transformator trasformateur Transformator
TP TRASDUTTORE DI PRESSIONE pressure transducer transducteur pression drucktransmitter
TSME | TERMOSTATO MECCANICO mechanical thermostat Thermostat mécanique thermischer mechanische
TSRE | TERMOSTATO RESISTENZE ANTIGELQ antifreeze resistances thermostat | thermostat de résistonce antigel einfrierverhiitend Wiederstande thermischer
TSRI TERMOSTATO SICUREZZA RISCALDATORE heating device safety thermastot thermostot de sécurité chauffage sicherheit heizvorrichtung thermischer
TSVSE | TERMOSTATO ECONOMIZER economizer thermostot Thermostat economizer thermischer economizer
v TERMICA VENTILATORE thermistor fan cail thermistance ventilateur thermistor gebldse
V3VF | VALVOLA A 3 MIE FREECOOLING three—way valve freecooling vanne & trois voies freecoaling dreiwegeventil freecooling
V3VS  |VALVOLA A 3 VIE SANITARIO three-way valve health vanne @ trois voies de santé dreiwegeventil gesundheit
vC VALVOLA INVERSIONE CICLO reversel cycle valve vanne inversion de cycle umkehrventil
LS VALVOLA INTERCETTAZIONE LIQUIDO electrovalve liquid interception électrovalve interception de liquide liquid abfongen magnetventil
VMO VALVOLA MODULANTE A 2 VIE 2-way modulating valve Vanne modulante d deux voies Modulierendes Zwei-Wege-Ventil
WS VALVOLA MODULANTE SANITARIO modulating valve health Modulation de la santé valve RegelVentil gesundheit
VMIXI |VALVOLA MISCELATRICE ZONA 1 mixing valve zone 1 Vanne de zone de melange 1 mischerVentil zone 1
S VALVOLA SOLENOIDE INIEZ. LIQUIDO electrovalve injection of liquid électrovalve injection de liquide elektroventil injection vam fiUissigen
VSE VALVOLA SOLENOIDE ECONOMIZER electrovalve economizer électrovalve economizer elektroventil economizer
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COLLEGAMENTI A CURA DELL" INSTALLATORE ! !
SEGNATI CON IL TRATTEGGIO
! the connections 1o be carried oul by the installer !
are shown by the dotted line | |
~ M)
Les connexions a effectuer par ['installateur :‘ 2
| sont indiquées par la ligne pointillée
Die Verbindungen die von dem Installateur durchzufiihzen sind | |
werden mit kleinen Strichen gezeichnet
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DENOMINAZIONE GENERALE QUADRO CIRCUITI AUX 230V COMPRESSORE CP.4
name general knife switch auxiliary services air compressor CP.4
UTENZA disjoncteur général services auxiliaires compresseur CP.4 nomenclature utilisoteur
hauptschalter schalter fiir Zubehore kompressor CP.4 betrieb art
utility TIPO type |POT.TOT. total power ki I e type users
POTENZA  power kW | Ib A 17 A ugenamment coy o || ki gmENTNS puissonce
COEF. CONTENP. o389 S | COS ¢ C0S ¢ | zefyoniishonen contomporan
INTERRUTTORE COSTRUTTORE manufacture corporation ABB SACE ABB SACE ABB SACE maschinenhersteller constructeur Geonct
0T40F3 SN201C10 MS325/20 Isjoncteur or
0 SEZIONATORE |0 pe / p e | gectionneur
N.POLI n. of poles| In A 3 40 T+N 10 3 20 A In Gg{g"h;evnon nomP%r‘:Sdes
automatic switch h A | in A 10 16—20 A @ | A th leistungsschalter
disconnect switch p— - - oder trennschalter
Im (0 curva)(curve) A | Pdi Moher " kA C len=6 9,6-14,4 xIn|  lcu=50 A obschalteistung 2T | A (kyrve) Im (courbe)
FUSIBILE PO type typ type fusible
fuse CALIBRO calber A A kaliber toile sicherung
CONTATTORE PO type typ type contacteur
contactor In Al Pn W oW Pr | A in | steuerschiitz
RELE" TERMICO| 1po type typ type | relais thermique
relay thermal | TARATURA calibration A A eichung calibrage | relois thermische
TIPO CAVO cable type linie_art type de céble
LINEA DI FORMAZIONE section abschnitt kabel cable section Hgne
POTENZA LUNGHEZZA length — m m_ kable-lnge longeur électrique
power lz A A Iz linie der
line Cdtalb  vd % | cdtiot ol totavd % % sponmngsabfoll Cdt tol. a Ib | % sponnungsablall Cdt a Ib macht
Zk mQ | Zs mQ mQ Zs | mQ Zk
MDNOJ&\SE/mmoS/\J;hose kA fusevten'n phost}eqr(h kA kA phuse‘;‘erde phos‘ek}terre kA ‘é‘mgﬁf&hffee ‘&w}urnoo‘;phm%ie
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IN ALTERNATIVA IN ALTERNATIVA
alternative alternative
alternative alternative
alternative alternative
L1-2 L1-2
N-3 N-3
RCP.7 R RCP.7 R
7/E05 7/E05
RC RC
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% S [¥e) g N ~
S 3
| ~N =
oN 2 ON 23
) = <
<<
= o oy
N 3 s o«
[a 1w
() o m
= < U
Lol O o=
o L
< AVVIATORE < AVVIATORE
L softstart L softstart
demarreur demarreur
anlasser anlasser
(@] o %) (&} o n
cp WRLO25 M 45uF cp WRLO25 M 450F
WRLO30 M 50ufF WRLO30 M 50uF
WRLO40 M 70uf WRLO40 M 70uF
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00 | 01 | 02 \ 03 \ 04 05 \ 06 \ 07 \ 08 \ 09 \ 10 \ 1 \ 12 \ 13 \ 14 \ 15 \
MPOLB PO NPO2P
POMPA STANDARD POMPA INVERTER POMPA STANDARD
Stondard pump Inverter pump Standord pump
Pompe standarol Pompe inverter Pampe stoncard
Pump standard Inverter pump Pump standard
_ 7M1S-1
T T 7MIS-1 S 7/E00
- 7 M‘WS 2 7/£00
| | 7.M15-2 o 7/E02
‘ ‘ T 1Mi=2 : 7/£02
| | ‘
‘ | ‘ | ‘
\ ‘ \ ‘ SEGNALE 0-10V | \
[ [ signal 0-10V ‘
(L L signal 0-10V i j)
signal 0-10V
9MB-3 0/602 X1
.7 9M6—4 »(@
_————> 9/H02 g‘
vl '
gl
9.M7-1 <
R ¥7W> 9/D03 |
MPO1.5 MPO1S '~ 9/F03 ‘ MP02.5
PE ot PE
BEIS > e e e e e e - —> 5A/E00
OPZIONALE OPZIONALE CATENA SICUREZZE OPZIONALE
optional optional thermal emergencies optional
optionnel optionnel thermiques sécurite optionnel
optiondles optionales sicherheit spannungsreiche] optionales
DENOMINAZIONE MOTOPOMPA GEOTERMICO B MOTOPOMPA GEOTERMICO | MOTOPOMPA PRIMARID P
name geothermal pump B geothermal pump | primary pump
UTENZA pompe géothermie B pompe géothermie | pompe primaire nomenclature fiisat
geothermie pumpe B geothermie pumpe | primdr pumpe betrieb art utihsateur
utility TIPO type |POT.TOT. total power ki U type users
POTENZA power KW | I A A suigensmene coyone | K OUEOTINS puissonce
COEF. CONTENP. o389 S | COS ¢ C0S ¢ | zelyoniishonen contomporan
COSTRUTTORE manufacture corporation maschinenhersteller constructeur |
INTERRUTTORE PO [ . Lo disjoncteur or
0 SEZIONATORE = - - B sectionneur
| NPOU_ n of poles| In A A In | “Soneen”  "Tpae"" |
oytomohc sw@ch h A | in A A an | A th leistungsschalter
disconnect switch P - — oder trennschalter
Im (o curva)(curve) A | Pdi Tower " kA kA oschaltieistong FERPSES | A (kurve) Im (courbe)
FUSIBILE PO type typ type fusible
fuse CALIBRO calber A A kolber toile sicherung
CONTATTORE PO type typ type contacteur
contactor In Al Pn W oW Pr | A in | steuerschiitz
RELE" TERMICO| 1po type typ type | relais thermique
relay thermal | tapaTuRA colibration A A eichung calibrage |relais thermische
TIPO CAVO cable type linie_art type de cble
LINEA DI FORMAZIONE section abschnitt kabel cable section Hgne
POTENZA LUNGHEZZA length — m m_ kable-lnge longeur électrique
power lz A A Iz linie der
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VISTA INTERNA
fore sight internal
wei&%w DATI TECNICI CARPENTERIA | TECHNICAL DATA BOX
innenansicht Marca: — Mark: —
Colore: — Color: —
Grado di protezione: IP2X Level of protection: IP2X
Segregazione: 1 Segregation: 1
In: / In: /
lew: / lew: /
- Ue: / Ue: /
- Z O
e e ® ® @ 9, QR DIMENSIONI DIMENSION
- =0 6 oo} ) |2 4
- - | . ==’ 2 4 39 P I COC Altezza: 350 height: 350
JUTIOOTU | | | | F —_—— — — — = = I i @1:‘ Larghezza: 500 Width: 500
FE’;: —— ::1 lul P = ‘ — Profondita 160 Deep: 160
]| = — — — — — [ =
= === == S=sgleh
- F® & &g SS NOTE NOTES
ﬂﬂ%ﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂ‘ﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂ - —
-
DONNEES TECHNIQUES TECHNISCHEN DATEN
TABLEAU DES RAHMENS
Marque: — Marke: —
o Couleur: - Farbe: —
— o = = Degre de protection: IP2X Schutzgrad: 1P2X
0000 = E §>< Ségrégation: 1 Absonderungen: 1
— ey [, [ m/, m,
ws 10 HH BT - o 4 7%é%7 m Ue: / Ue: /
O o
| I [, g ] N o e 77777Q77€Eé CACAC T
0000 o o o H\B escllessssasss DIMENSION ABMESSUNGEN
O O Hauteur: 350 Hohe: 350
Largeur: 500 lange: 500
Profondeur: 160 Tiefe: 160
NOTE BEMERKUNGEN
M VERSIONE CON VALVOLA MODULANTE A 2 VIE ] Version avec Vanne modulante & deux voies
(] Version with 2—way modulating valve M Version mit Modulierendes Zwei—Wege—Venti
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TABLEAU DES RAHMENS
Marca: — Mark: — Marque: — Marke: —
Colore: — Color: — Couleur: - Farbe: —
Grado di protezione: IP2X Level of protection: IP2X Degre de protection: IP2X Schutzgrad: 1P2X
Segregazione: 1 Segregation: 1 Ségrégation: 1 Absonderungen: 1
In: In: In: In: /
lew: / lew: / lew: / lew: /
Ue: / Ue: / Ue: / Ue: /
DIMENSIONI DIMENSION DIMENSION ABMESSUNGEN
Altezza: 350 height: 350 Hauteur: 350 Hohe: 350
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VISTA INTERNA
fore sight internal

wue extérieur

innenansicht

04 \ 05 06 \ 07 \ 08 \ 09 \ 10 \ I \

DATI TECNICI CARPENTERIA | TECHNICAL DATA BOX DONNEES TECHNIQUES TECHNISCHEN DATEN
TABLEAU DES RAHMENS

Marca: — Mark: — Marque: — Marke: —

Colore: — Color: — Couleur: - Farbe: —

Grado di protezione: IP2X Level of protection: IP2X Degre de protection: IP2X Schutzgrad: 1P2X

Segregazione: 1 Segregation: 1 Ségrégation: 1 Absonderungen: 1

In: In: In: In: /

lew: / lew: / lew: / lew: /

Ue: / Ue: / Ue: / Ue: /

DIMENSIONI DIMENSION DIMENSION ABMESSUNGEN

Altezza: 350 height: 350 Hauteur: 350 Hohe: 350

Larghezza: 1040 Width: 1040 Largeur: 1040 lange: 1040

Profondita”: 160 Deep: 160 Profondeur: 160 Tiefe: 160

NOTE NOTES NOTE BEMERKUNGEN
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[E] VERSIONE CON ACCUMULO + VALVOLA MODULANTE A 2 VIE

Version with Storage + Z2—way modulating valve
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POMPA MONOFASE

Quadro elettrico REV

WRL-MC 040

L]
LY
]

QUADRO DI SERIE

VERSIONE CON ACCUMULO

Standord Board Tableau stondard

Version with Storage Version avec Stockage

[]

(m] [=] [»] [ ]

serienmBig schalttafel

Version mit Lagerung

cod. 2800990 1 VERSIONE CON Version with @ Version avec Version mit
VALVOLA MODULANTE A 2 VIE 2-way modulating valve Vanne modulante @ deux voies Modulierendes Zwei~Wege-Ventil
oo, 2E00990A 1 A
\E‘ A+ M At M \E’ A+ M A+ M
cad, 2E00990M 1 M
cod 2E00990E 1 E
COSTRUTTORE Manufocturer NORMA CET EN 60335-1 Constructeur Maschinerhersteller NORMA CET EN 60335-1
rif, J2E00887A 1 2E00882 0 COD. ARTICOLD Article Code 2E009900 0L 25/1/11 Code Article Artikelcode 2E009900_01 25/11/11
ALIMENTAZIONE Power supply 1/N/PE - 50 Hz 230V | | Alimentation Stronversorgung 1/N/PE - S0 Hz 230V
) TENSIONE NOMINALE Nominal Voltage \ 230 | Hz S0 Tension Noninole Nennspannung \ 230 | Hz 50
lotto nr.: XXXX POVPA DI CALORE WRLDAD| Feat Purp WRLOAD A Mox| 169 Ponpe o Chaleur VRLOA0 | Warmepumpe WRLO40 A Mox| 169
VERS.
GRADD DI PROTEZIONE Level of protection 1P 2x Degre de protection Schutzgrad P 2x
NO SOFTSTARTER
NOTE: NR. LOTTO= Notes XXXX D e, 20 Note Anmerkungen: XXXX LT
NRDIS. PROJECT
W R I DRAW NR. BILD
CLENTE CLENT || 2474 A
;;?Z;O CUSTOMER KUNDE 26/05/M
//g L{ 5 i “GEsATNG For el BEN
REVG
REV.S COMMESSA TRAVAIL
QUADRO TABLEAU PROJECT NR. PROJECT
7] 2£00990]_| o
REV.Z QUADRO EL. POMPA MONOFASE WRL-MC pm—— P —
REV.T 25/11/1 AGGIORNAMENTI PELOSATO | TREVISAN | PADGVANI _ _ TECHNICIAN DER ENTWERFER
REV.O 26/05/11 | EMESSO PER APPROVAZIONE PELOSATO | TREVISAN ELECTRICAL BOARD 1-PHASE  PUMP WRL-MC
REV. DATA OGGETIO MODIFICA PROGETIATO\CONTROLLATO| APPROVATO TABLEAU Pompe a Chaleur UNIPHASE WRL=MC  |fogumszow — orcamanon
REV. DATE OBJECT DESIGNED CHECKED | APPROVED - - - DECLARATION  DER ANSACEZETTEL
oy E R concy | arerouves | covmoir WARMEPUMPE SCHALTTAFEL 1-PHASEN WRL—-MC XXX
REV. DATUM DAS ARGUMENT DESIGNED | ANGENOMMENENKONTROLLIER TE]




ITALIANO ENGLISH FRANCAIS DEUTSCH ITALIANO ENGLISH FRANCAIS DEUTSCH

/1 INTERRUTTORE ACCESO/SPENTO Switch On Off Interrupteur On Off Schalter ein/aus AP PRESSOSTATO DI ALTA “hight pressure” control pressostat "haut pression” hochdruckpressostat
//:\\E ﬁ&ﬁgmg ESTERNO E]Tg;g:e alorm g}gm: exterieur f;gry\;ﬁoerme\dung BP PRESSOSTATO DI BASSA pressure switch "low pressure” pressostat "bosse pression” druckschalter "niedrig druck”
ALDEQ | ALLARME DEUMIDIFICATORE alarm dehumidifier alarme déshumjdificokeur darm entfeuchter FL FLUSSOSTATO flowswitch fluxostat stroemungswaechter
ﬁﬁAAPN ﬁ&ﬁm% g/:’[‘[‘)%S\?RES\STENZA Ciagi/ﬁ‘eeg:er dlarm z“gmz ‘ghgggigie/resistance %‘ef#”ggg‘e‘u/‘;%h Wiederstinde EXV VALVOLA ELETTROINCA electronic e\ectrovg\ve c?njm?nde d/e é\ectfovo\ve electronique siortsteuguﬂg“veﬂﬁ\e\ekiromc
Bl LU blue blue blau FLGEO | FLUSSOSTATO GEOTERMICO geothermal flowswitch débithatre géothermie Geothermie stromungsschalter
CCP CONTATTORE COMPRESSORE compressor contactor contacteur compresseur kompressorschuetz FLIMP FLUSSOSTATO IMPIANTO system flowswitch debithetre de system Anlage strémungsschalter
cP COMPRESSORE compressor compresseur kompressor MAP MORSETTIERA PRESSOSTATO DI ALTA | pressure switch “hight pressure” clamps | bornes de pressostat "gran pression” | druckschalter "hock druck” klemmen
CMPO | CONTATTORE MOTOPOMPA ump contactor contacteur de pompe steuerschiitz pumpe itch ' " ion” "niedri g
RCRE | RELE' CALDAIA/RESISTENZA NPIANTO Peloy boller / heating system ety thoutiore/ogetim de chauffoge | reol> kessel/heizung EgZE g{?ﬁ[)SE/I‘RE&AEZ:ESE(/ESTATO DI BASSA v S,Wmhb‘ow pressure: damps b””des ce prfs?“m bosse pression drimf?;“e;‘ niedrig druck” Kemmen
RCRES | RELE' CALDAIA/RESISTENZA SANITARIO relay boiler / heating health relay choudiere de chauffoge de sante’  |startsteurung Kessel /Wassertank Wiederstinde om fent air probe . sonoe 01’ ex‘enevur aqubeniuttiuenter
) DISPOSITIVO BASSE TEMPERATURE low ambient temperature device dispositif pour basse temperature vinterregelung SAC SONDA ASPIRAZIONE COMPRESSORE air compressor suction probe sonde d aspiration de compresseur kompressor saugsonde

DEUMIDIFICATORE dehumidifier dehumidificateur entfeuchters SIM SONDA INGRESSO' IMPIANTO input system probe sonde de entrées installotion sensor zwei anlage
DRE AVVIATORE softstarter demarreur anlosser SGP SONDA GAS PREMENTE discharge pipe sensor sonde sur refoulement fiihler—druckleitung
£ FUSIBILE luse fusible sicherung SIGEO | SONDA INGRESSO GEOTERMICO input geothermal prob de entree géothermi thermi
fFRC FILTRO ANTIDISTURBO Interference suppressor antiparasitage Funkentstdrung Mnput geothermal probe sonde entree geothermique geothermie. sensor
16 INTERRUTTORE GENERALE Mian switch Interrupteur général Hauptschalter SIW SONDA INGRESSO ACQUA EVAPORATORE | water inlet probe evaporator sonde entree eau Evaporateur filhler—wassereintritt verdampfer
L FASE DI ALIMENTAZIONE phase of power supply phase de dlimentation phasen vom Stromversorgung SIWH SONDA INGRESSO ACQUA CONDENSATORE | water inlet probe condensator sonde entree eou condensateur fiihler—wassereintritt kondensator
M MORSE TTIERA clamps bornes Klemmen SRIM SONDA RITORNO IMPIANTO output system probe sonde de sorties installation Ausgang Warmetauscher sensor
MA MARRONE brown marron broun SSAN | SONDA SANITARIO probe health sonde de santé probe gesundheit
MeN MORSETTIERA DI COMANDO control clamps bornes de commande startsteuerung Kemmen SSR COMANDO RELE' STATO SOLIDO solid state relays control commande relais statique solid state relais startsteuerung
WPO | MOTOPOMPA EVAPORATORE evaporatar pump pornpe évaporateur verdampfer pumpe SUGED | SONDA USCITA GEOTERMICO autput geothermal probe sonde sortie géothermique ausqang erdwirmesonde
MPQOC MOTOPOMPA CONDENSATORE condensator pump pompe condensateur kondensator pumpe L X
MPO3 VOTOPOMPA SANITARIO water tank pump pompe pour ballon ECS pumpe im Wassertank SUIM SONDA USCITA IMPIANTO output system probe sonde sortie installation sensor ausgang anlage
VRTF | MORSETTIERA REG. TAGLIO DI FASE governor—cut phase clamps bomes de governeur coupe phase Klemmen der qoverneur cut—phase SUw SONDA USCITA ACQUA EVAPORATORE | water outlet probe evaporator sonde sortie eau €vaporateur fiihler-wasseraustritt verdampfer
MSN MORSETTIERA DI SEGNALE signal clamps bornes de signal signal klemmen SUWH SONDA USCITA ACQUA CONDENSATORE | water outlet probe condensator sonde sortie eau condensateur fiihler—wasseraustritt kondensator
MTA MAGNETQTERMICO AUSILIARI auxiliary services magneto-thermal | magneto-thermique services auxiliaires | schalter flir Zubehdre SSM SONDA VALVOLA MISCELATRICE mixing valve prabe sonde robinet mélange mischerventil probe
MTMPO | MAGNETOTERMICO POMPA pump: magneto-thermal magneto-thermique de pompe schalter fur pumpe AP TRASDUTTORE ALTA PRESSIONE hight pressure trasducer trasducteur haute pression HD—drucktransmitter
MTCP MAGNETOTERMICO COMPRESSORE compressor magneto—thermal magnetho—thermique compresseur motorschutzschalter kompressor TBP TRASDUTTORE BASSA PRESSIONE low pressure trasducer trasducteur basse pression ND-drucktransmitter
MTR INTERRUTTORE RISCALDATORE Heater switch magneto-thermique Chauffage Heizvorrichtung schalter
N NEUTRO DI' ALIMENTAZIONE neutral of power supply neutre de alimentation neutral vom Stromversorgung
gg ggj&cwwm — b\ockd ’ noir - ot scdhwurzk w MPOB | POMPA STANDARD Standard punp Pompe standard Pump standard

rounde mise @ la terre erdungskonta . -

P PRESSOSTATO DFFERENZIALE Sitronti pressure switch pressostat différentiel uckafoenzschalter WPDU | PONPA MACGIDRATA Increased punp Porpe avec augnento tion Purp Erhhten Volunenstron
PDH | PRESSOSTATO DFFERENZIALE differential pressure switch aressostat différentiel druckdifferenzschalter MPOL | PONPA INVERTER Inverter punp Pompe inverter Inverter punp
RPMIXT | RELE" POMPA ZONA 1 relay pump zone 1 relois pompe de zone 1 relay pumpe in zone 1
PR PANNELLO REMOTO remote panel commande a distance remote panel
R RELE' rele’ relois relais
RAP RELE" ALTA PRESSIONE “hight pressure” relay Relois haute pression hackdruckrelais
RC RESISTENZA OLIO COMPRESSORE compressor oil heater résistance huile CP kubelwannenheizung ‘:| COMPONENTI FORNITI components supplied composants fournis Komponenten geliefert
RCP RELE" COMPRESSORE air compressor rele’ relais de compresseur kompressar relais COME: OPTIONAL as an option en option als Option
RCS RELE" CONTROLLO SEQUENZA phase sequence relay relois sequenciel relais phosenreihenfolge
RE RESISTENZA ANTIGELO antifreeze resistances résistance antigel einfrierverhiitend Wiederstinde
RER ANTIGELO RECUPERO antifreeze recovery recouvrement antigel antifreeze recovery [ - ] COMPONENTL components conposants Komponenten nicht
RMPO | RELE' MOTOPOMPA pump rele’ relais de pompe pumpe relais _— NON' FORNITT not supplied non faurnis im Lieferumfang enthalten
RI RISCALDATORE heating device chauffage heizvorrichtung
RVSE RELE" VALVOLA ECONOMIZER economizer rele’ relais de economizer economizer relais
RX RESISTENZA BACINELLA tray resistance résistance de bassins tropfschale Wiederstande
SET SECONDO SET second set second set Zweite set  COLLEGAMENTL connections to be connexions & effectuer anschliisse auf ort
SIC CATENA SICUREZZE thermal emergencies thermiques sécurité sicherheit spannungsreiche DA ESEGUIRE IN CANTIERE made in fleld sur le site vorgenommen  werden
TEP RELE" RITARDATO delayed rele’ relais retard zeit relais
TeP TERMOSTATO GAS PREMENTE discharge gas thermostat thermostat de gaz de décharge Druckgas Thermostat
R TRASFORMATORE Transformator trasformateur Transformator
TP TRASDUTTORE DI PRESSIONE pressure transducer transducteur pression drucktransmitter
TSME | TERMOSTATO MECCANICO mechanical thermostat Thermostat mécanique thermischer mechanische
TSRE | TERMOSTATO RESISTENZE ANTIGELO antifreeze resistances thermostat | thermostat de résistonce antigel einfrierverhiitend Wiederstande thermischer
TSRI TERMOSTATO SICUREZZA RISCALDATORE heating device safety thermastot thermostot de sécurité chauffage sicherheit heizvorrichtung thermischer
TSVSE | TERMOSTATO ECONOMIZER economizer thermostot Thermostat economizer thermischer economizer
v TERMICA VENTILATORE thermistor fan cail thermistance ventilateur thermistor gebldse
V3VF | VALVOLA A 3 VIE FREECOOLING three—way valve freecooling vanne & trois voies freecoaling dreiwegeventil freecooling
V3VS [VALVOLA A 3 VIE SANITARIO three-way valve health vanne @ trois voies de santé dreiwegeventil gesundheit
vC VALVOLA INVERSIONE CICLO reversel cycle valve vanne inversion de cycle umkehrventil
LS VALVOLA INTERCETTAZIONE LIQUIDO electrovalve liquid interception électrovalve interception de liquide liquid abfongen magnetventil
VMO VALVOLA MODULANTE A 2 VIE 2-way modulating valve Vanne modulante d deux voies Modulierendes Zwei-Wege-Ventil
WS VALVOLA MODULANTE SANITARIO modulating valve health Modulation de la santé valve RegelVentil gesundheit
VMIXI |VALVOLA MISCELATRICE ZONA 1 mixing valve zone 1 Vanne de zone de melange 1 mischerVentil zone 1
VS VALVOLA SOLENOIDE INIEZ. LIQUIDO electrovalve injection of liquid électrovalve injection de liquide elektroventil injection vam fiissigen
VSE VALVOLA SOLENOIDE ECONOMIZER electrovalve economizer électrovalve economizer elektroventil economizer
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COLLEGAMENTI A CURA DELL" INSTALLATORE ! !
SEGNATI CON IL TRATTEGGIO
! the connections to be carried out by the installer !
are shown by the dotted line | |
~ o~
Les connexions d effectuer par l'installateur :‘ 2
| sont indiquées por la ligne pointillée | J
Die Verbindungen die von dem Installateur durchzufiihzen sind | | Ccep.7 k,,%,,
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DENOMINAZIONE GENERALE QUADRO CIRCUITI AUX 230V COMPRESSORE CP.4
name general knife switch auxiliary services air compressor CP.4
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CATENA SICUREZZE PRESSOSTATO DI ALTA SONDA INGRESSO ACQUA EVAPORATORE ~ SONDA INGRESSO ACQUA CONDENSATORE
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